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క్‌ సాహిత్యం నవమాజుూసికీ (పాణం వంటిది, ఉ త్తమ సాహీత్యం నమ 
7౪ కాలీన జీవన విధానానికి (వతక గా నిలుస్తుంది. కాలానుగుణంగా 

సాహిత్య (ప కియలలో మార్చు లెన్ని వచ్చినా (పతీ దానికి వదో 
ఒక ఆధారం ఉంటూనే ఉంటుంది, సాహిత్యనృష్ట. చేశవారెంత 
ముఖ్యమో దాని (పో త్పాహకులు కూడా అంతే ముఖ్య. "రాజులు, 
రాజ్యాలు పోయినా సాహిత్య బంధువులకు ఇంకా పూర్తిగా కజువు 
రో లేదు, అట్టడుగు చీకట్టోనుంచి, ఆక లిలోనుం౨చి, రాగ బ్వేపాల 
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NN 







3 = 
క్‌ నుంచి సుఖదుఃఖాలలోనుంచి, తుదకు బాథలలోనుంచి కాడా భై 
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6 సవా నవందనాలు అర్న్చిం చుకొంటున్నాము. శ 
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* జాతీయ సాంస్కృతిక వతుపిక్‌ * 


వ్యవ స్థావక నంపాదకులు : 


విద్వాన్‌ బులుసు సీతారాముకొస్త్ర 


Retired Telugu Lecturer, 7. T. J. College, Rajahmundry. 





1. తాళష్మతాలలో జీవిస్తున్న వెలుగు చూడని తెలుగుసేత 


కృష్ట కర్ణామృతం 


థ్రీ వెద్యం వేం5 పేళ్వరాచాడ్యులు 





(శ్రీకృష్ణకర్ణామృకాన్ని లీలాశుకుడు 
సంస్కృతంలో రచించినాడు. స్మువసిద్దమైన 
“చింతామణి నాటకంలోని విల్వమంగళుడు 
మార్చుచెందిన తర్వాత లీలాళుకుడుగా వ్యవ 
హరింపబడి (శ్రీకృష్ణ కర్తామృతాన్ని రచించి 
నాడని (ప్రతీతి, లీలాకుకుడి కాలం విషయంలో 
వండితులందు అభ్మిపాయ భేదాలున్నాయి. 
ఆయితే ఆతడు 165 వ శతాబ్దానికి ఈ వలి 
వాడు మాతం కాదని పండితులందరూ ఒప్పు 
కుంటున్నారు. లీలాకుకుడు తెలుగు వాడవ్ని 
వలువురు వరిళోధకులు అంగీశరిసున్నారు. 
నవసీతచోరుడగు కృష్ణకిశోరుడి శళవలీలలు 
(శ్రీకృష్ణక కర్రామృతంలో శృంగార రసాత్మ 
కంగా భీ కీధాసభరికంగా వర్తి ంసబడినవి. 
యావద్భారతంలోమా (పాళ స్వ్యపాచుర్యా 
లను పొందిన హృద్యమైన కావ్యం (శ్రీకృష్ణ 
కర్ణామృతం. 


(శ్రీకృష్ణక రామృకాన్ని తెవిగించిన 
మె. దటికవి వెలగపూడి వెంగయానూత్యుడు. 
(16 వ శతాబ్దం). ఈతెలుగునేత మ్యుదితమై 
వెలుగులోకి వచ్చింది కూడ. వెలగపూడి పారి 
శెలుగుపేత మూడు అళ్వాసాలలో కారాల, 


మ శ్రేభ, ఉత్పలమాల, చంవకమాల వద్యా 

లలో సాగినది. వెలగవూడివారి ఆంధీకృత 

పద్యాలను 17వ శతాబ్దం ఉత్తరార్థంలో ఉం 

డిన మహీమల్చూరి 'వేంకటకృష్ణుడు (పౌ 

మెన వచనకావ్యంగా సంతరించినాడు (చూడు: 

దడిణ దేశీయాం[ధ వాజ్బయము _ కర్త: 
నిడుదవోలు వేంకటరావు. 


(శ్రీకృష్ణకర్ణామృతానికిగల మరొక తెనుగు 
"పేర అఆసూర్యం పళ్యగా తాళష్మత = కొగిత 
లిఖికపతులలో జీవిస్తూ అము. దితంగాఉందిం 
దానిక ర్త పురుపో త్తమకవి, పురుషోత్తమ 
కవినిగురించీ అతడి తెనుగుపేత కృష్ణకర్తా 
మృతాన్ని గురించీ కవి చర్మితకారులు, 
వాజ్మయ చరితకారులు ఇది వర శకెవ్వరూ 
శెలువలేదు. మరుగువడిన పురపో త్తమ 
కవినిగురించీ అతడి తెనుగుపేత కృష్షకర్ణా 
మృకాన్ని గురించీ సంక వ్తంగా తెలియ వేయు 
టమే (వస్తుత వ్యాస ముఖ్యోద్దేశ్యం, 


కవినంకాదికం : పురుషోత్తమకవి వద్మ 
నాయక కులజుడు, ధరణీవతిరానవు వంశీ 
యుడు, ఈతని వంశవృక్ష మిట్లున్నది = 


గురువారాయడు 

భార్య _ కృష్ణమ్మ 

లింగనవీరుడు 

భార్య = చందమ్మ 

మాదన్న 

భార్య - బుచ్చమ్మ 

(పేరు తెలియదు) 

భార్య అప్పాంబ 

పురుషో త్తమ కవి 

(కృష్ణక ర్రామృత ఆంధీకరణక ర్ల) 


పె వంశనృకంలో గురువారాయవి భార్య 
యగు కృష్ణమ్మ బోయినవల్లి వేంకటవిభుని 
కూతురు. 'గురువారాయడు "స్వరమే క్ర తనుకవి 
తాతకు తాత. పురుషోత్తమకని 'శండిపేు 
తెలియటంలేదు, అయిశే స్లరుషో త్రమకవి 
తన తండిని దామోదరఖభ కునిగా చండధార్మి 
పనిగా రీమంతునిగా సీరోన్నాడు, పురుపో 


శఈమకవి కలి పేరు అప్పాంవి. 
అకాలీ ళా 


గురువు; అహోబల  పీఠాధివతియగు 
నధాంఠకుశయతీం్యదులవారు పురుషో తమకవికి 


పెన పేర్కొన్న వంశం మరియు గురువు 
వివరాలు పురుషోత్తమకవి తన కృష్ణకర్తా 
మృతం తెనుగు వేత ఆవశారిక తెలిపి 
నాడు. 


కవీ కాలం: కొందరు కవులు తమ 
కృతిరచనా కాలాన్ని తమ (గంథాలలో 
సీర్కొ.ందురు. వక పో 'శజుకని అలా చేయక 
పోవటంచే ఇతర్మత 'ఉికాకొబమల్ల ఈ కని 
కాలాన్ని నిరయింసవలని ఉన్నది. అహోజల 
టీళాధివతులుగా వివిధకొలాలలో పరాంకుశ 
ఇయతీంద నాముఐ వజునళున్నారు. వారిలో 
ఇవురుపో శ్రమకవి ఎవరికే శిష్యుడో నిర్ణయిస్తే 
శపురుపోర్త మకవి కొలం తెలుస్తుంది. పురుపో 
పో ర్రమక్షవి తాశకు కాతఅయినగురువారాయని 
భార్య బోయినసల్తి వేంకట విభుని కూతురు. 
బోయినపల్లి వారి సంశంలో కుమారవేంకట 
వతిరాయేల కాలం 17 థ శకాబ్దం మధ్య 
భాగం. గురువారాయ్మని .భార్యయళు 1కృష్ణ 
మ్మృజ .. తండియగు మేంకగటషిభుడు, 
తమార వేంకట వికనుకి .ఎన్నితరములు 
పూర్వుడో తెలిస్తే స్లూలముగా పురుషో త్రమ 
కవి కాలాన్ని నిర్ణయిం నవచ్చును. ఈ కవి 
కృష్ణ;. కర్టామృతం శెమగునోతకు _ లలి 
స్తున్న లివిక (వకులనుఇట్టి ఇతడు 18 వ 
శతాబ్దానికి ఈవలివాడు శొదని తెలుస్తున్నది. 
సరియైన ఆధారాలు లనించేవరకు ఇతడు 
17వ ళతాబంవాడో 18వ శకాబ్దంవాడో 
అలు ఉబటాథతని ఛాషిందటం వమంజసం, 


కనీ ససలుం : వవన్‌ శ్రీ వమీపానగల 
(నేటి. మహాబూబ్‌నగర్‌ జిల్లాలోగల) పాను 
గంటి దుర్లాధివతులచు బోయినపల్లి వంశేయు 
లకు -పురుపో శ్రమకవీ పూర్వేకులకు దగ్గరి 
ఉుట్టరికం కలదు. ఇంతకు మినహా (వసుళా 
నికి పుకుషోశ్తమకవి స్వస్థలాన్ని ,నిర్హయించే 
ఆధారాలు లభలింవళలీదు. 

పొనూగంటి దుర్రాధివోతియగు బోయినపల్లి 


జార ఢీంకటసతిరాయను (1 న శకాబ్దం 
మధ్యభాగం) “(దొవదీకల్యాణరి' తనే (గజం 


ధాన్ని రచించినాడు (అమ్ముదిఠం - కాళన్మ్నక, 
(పతి, నెం; 475 - ఓరియంటల్‌ లె బరి క్‌ 
హైదరాబాదు. ఆకరి గుహడగు “ోర వెల్లి 
నృసింహ కవి (తరిగొవ్పుల మల్ల న్న్న మును 
ముకి, మనుదుగు) అఅషసూరులో. .మెలన్‌న 
నృవింహన్వామికి అంకిఠంగా “సొవర్షకాఖ్యా 
నము' *జవే శొన్యాన్ని +కపజదిమ్ల్లు (శ్రీ గడీ 
యారం రామక్ళృష్ణశర్యగారు తెలియజేన్‌ 
నారు, ఈ రెండు _గంధాలలో బోయినపల్లి 
చోరి భంది “పెనరాలు ద్యృాంజబకీవకల. 
బోయినపల్లి వారు పురుషోత్తమకవి పూర్వీశు 
లకు 'వియ్యంకులు, కనక "శరపో శ మళవి 
వూర్వ్వుల స్వస్థభాన్ని గూటించి ఆ (గ్రషడాల 
లోని వంకాషికంలో ఏమైనా (వస్తోవింతబరిన 
దేమోః గవేషణ కుళలురగు పరిశోధకులకు 
కొంతే జా ఉదయు శంగా ఉండని చె 
జంగాలు 'పేర్కొనడమైవదిం 

(గ్రమ్తశావికి వురుషో.శ్రమళవిని ,గురింది 
ర0సెన సమాడార మింకే.' ఇక: అతకి కెడుగు 
చ్చేశ్ర కృష్ణకల్తానృుతాన్ని గురంచి వెలయ 
ఉంజాం, 

లిఖిత వతులవివరాలు : పురుషో శ్రమకోవి 
ఆంరీక్ళృత కృష్ణకర్షానృతానికి శె౦సి 
నంతలో మూడు లిఖిత (వతులున్నాయి. వాటి 
వివరాలివి. 


(ఏ శ్రీ వేంశ పేశ్వర పీరియ ౦ ఐల్‌ 
చీసెర్స్‌ ఇన్‌ షిట్యూట్‌ ఒ శీరువతి ... ఖై (ది 
ఉిలో వెం: 4కి గల .శాళవ శ వేతి. నమ 
గమ | wh వివరాలం ఈ గుశాలియం 
అత 11866 లో వచురిం.చిన 
An Alphabetical Index of 
Sanscrit, Telugu & Tamil 
Mamsorniptls ' మండీ షగహింవ 
ఐడీసవి. ) 

(2) గవర్నమెంటు ఓరియంటల్‌ 
మ్యామ్మ్య(ప్యేకు రై్రురి - వ్యద్రిణకేళో 
R, No. 5178 గల కాకికపు లిశిత్మతతి, 


సమగ్రాము. శ్రౌత చక్కునిది జాయ. తన్నులు 


సమాలోచన 


లేవు. క్రైధిల్యము లేదు. (గంథపాకములు 
లేవు, ఈ లిఖిత _వఠిమాతృక శాక, 1750 
(శ్రీశ 1830 లో (వాయబడినది. (ఈ వివ 
ఈ (గంధాలయంవారు 1041 లో (వచు 
ఖించిన డస్కీ స్లివు శేటలాగునుండి (గహింవ 
బడినవి.) 

ఇ) ఈ :త్యాషళర్ర "చెంతగల కాళవ్యత 
నడి. ఇందులో |వాతగల. తాటాకులు 45. 
(పతి వృతం దాదాపు 45 "నెం! మీ, లు 
పొడవు $87 సెం. మీ. లు వెడల్పు కలిగి 
ఉన్నది. .(సతి.ఆకుళో ఇరువై పుల కలిపి క 
లేశ 18 వంకులు _వాయబడినవి. (వాత 
స్పష్టము. (సతి సమ్మగమే అయినా అక్కకు 
కుడా శెధిల్యం కలకు, ఈ 1వతిలో లీలా 
కుకుడి సంస్కృతమూల ళ్లోకం-దానితరాశ్తక 
“వెలగ క్రాణి హోరి ఆం|ధానువాదపద్యం . దాని 
శర్వాత 3వ్రురు శ్రమని ఆqQభోయ వాద 
వేవ్యం . ఇలా చననగా .'వాయణరినని. 
వనుక హ్యానరచనకు. _పేరళమూ-+ఆఖారమూ 
అయిన (వేతి ఇటే, 

వుకపో క్రమణిని ఆంధర్రీళ్ళృళ కృష్టకర్తా 
మృళం : “వెలగపూడి వెంగన్న కష్టకరా 
'మృళాస్ని 'మృవేసిద్ద వృత్తాలలో ఆం|గేశరిం 
దగా _ పురుషోత్తమకవి కేవలం కందోప్‌ద్యాల 
లోనే అం ఖీకరిరచినాడు, ఆం|ధేకరణ 


1 “పద్యాలు మూడువందలకు పైగా ఉన్నాయి, 


అవి మూడు ఆశ్వాసాలలో చెన్ప బడినవి, 


నీలాజషడి శ్లోకాలు వాటికీ .వురుషోత్తమ 
ఈవి అనువాద పద్యాలు మమ్సుషకకొన్ని . ఆ 
శ్లో చింకామాణిర్ణయతు మోయ గరిరుయార్మే 
యక్సాదకల్చతరు వల్లన జీలటీషు 
రీలాన్సుయంనర రసం లభతే జయ శ్రీః . 
అనే మొదటి శ్లోకానికి తెనుమునేత ఇల్లు 
కలదు, 


శం శ్రీ మద్చర్లాంకుని చిం 
శాయటీ పోుకకిమముందగు.దడడకత క 


జయ మాయ్కృతిక వకవతిక 


త్కో+ోయమలపద సురతరుదళ 
ధామ శరన్కులను జెందు ధర గెల్పు 
సీరుల్‌ 


మూలములోగల “జయ్రీ*'' శెనిగిం 
పులో “(గెబ్బుషిరల్‌?' అని చర్చగా ఆమా 
దిఠ మెనది. 
ల్లో తరుణారణ కరుణామయ వివలాయ 
కనయసనం 


తమలోకుచ 'శలీశిభర్‌ 'వెపలిళ్ళల్‌ వులకం 
మురళీరవ తరశీకృళ మునిమాన సనళినం 


మమ "శేలశి"మటరేళసి మ ధుకా ధరశచమ్ళు 
[కం ఇగోలగుః పవిగంప్పు వర్తమ. 
కం! శఇనుదమ్మ్యులు వటోసీజగ, 
యని చమమమాలు తెడర, ఏలిక పూరక 
కనుల 
మ్రైనయ,. నుమ హోౌవినయ్టు శము 
దనుక మురశియూదు కృష్ణుడఐ కును 
మదిలోన్‌, 
ఖో సిఖిల భువనలక్ష్మీ విక్యలీలాస్పదాభ్యాం 
కళుళవిపిననాటే ౫ ర్వస ర్వలకోషోథాళాం 
(వ ఆనక తయన 
'పొకీగాలోదకాశ్యాం 
కిుసి నహ కు చేతః 
శృ షసాజాంజతా క్యాం, 
'సైళ్లోకానికి ఈకింది తెనిగింపు బమె్మరవారి 
కందాలను ఠలళపునకు "తెస్తుంది . 
$0. శరవొగక రతీణముటు, 
వరసీజవన గర్వ్వహరణదరణములు, 


జగదు 
దరణ రమాభరణంబులు, 
హరి చరణములే భజింకతు 
నఘహరణంలుల్‌ 


మేషలం శశదనన్యాణనో మాతే అను 
వాదం సొకాడుంచే, పవత “వీస్తారజిగల 
జొన్నిమూల శ్లోకాలు ఆనువాడంలో కుదింన 
శడినవి. ఊట్టివాటికి.మద్చున కొకటి _ 


శ శమా దీకినికం లోటవలకే 


వక్షఃస్థలే కొస్తుభం 
నాస్మాగే నవమౌ క్రీకం కరఠలే వేణుం 
కరేకంకణం 
సర్వాంగే హరిచందనంచ కలయన్‌ 
కం శేద "ముకొవ?ః 
గోవస్రీ వరివేషితో విజయీ 
గోపాల చూడామణీః 


వశ) య్యూశ్రలుగల  శార్షూలవ్భత్తంలో 
చెప్పిన “సెళోకభానాఫిర్టి, &4 మాత్రలగల 
చిన్ని కందవద్యంలో ఇమిడేరీత్‌గా అనువ 
'దొంగాలరోతీ కవ సిద్దహాను లె “ఉరడటలె, 
ఇట్టే కోశాలు బరి కము ంటన తాజా వతుపో 
శ్రమణవి 'కందాజులో టీ అందంగా అను వేషెజచి 
గౌడు. పెళ్లోళానికి శతెనుగువేత ((కమాఖం 


కొర శవంగా ఇట్లు రచింపబడి6ది _ 


శం, కోర, పకి, మఖ, తను, గళ, 
శర, నాపల. వేణు, మణి, మృగమద, 
(శ్రీగం 
ధ, 'ఈరచిరహార, చలయ, భా 
శ్వర మౌ శీతవణ -చెనయువతివహతుడు 
.(టోదున్‌, 
మూలళ్లోక భావానికి భంగం వాటిల్ల ఏీయక్‌ 
ఇఆసువాదంలో కౌంత్‌ చి కకవిళకూడ చోటు 
'చేనుతంటి. ఆటిని యమమృమకు రెడు... 
శో! ఆహిమళర 'కళవిక ర య్యటుమ్యదిక 
ఇక 
జకరసళర బీరవకుహ సద్భశబ్యకి భవే 
1తజయాసకి నతి కఆహ వెజడనిజివీలా 
మహతుడుత చనన శయ తురితడరీయే, 


'ముళం జర్వలము కయయంగా ఇల్లు అనువ 


దింవజతాంటి .. 
అం వదం శళకోళహమున గలి 
చి తవేన శేరజసిచయ వికసిక అలన 
నవమం 
చిత సయనమాల శశివదన 
యుతమిభఘు మధురరుచిగలసి యువిచెద 


మనమున్‌. 


జ్ఞోజ జాగ్భహి జాగృహి చేత 
శ్చిరాయ్‌ చరెతోర్డేతా 'శవకోః 
అమ భూయకతకా మిదమిదం 
పురః స్టికం పూర్ణ నిర్వాజమ్‌. 


'పెటోషం నిర్మోస్ట్య కందంగా ఇట్లు తమాదిక్‌ 


మెనది 


కం. గళకాలరీతి నజ 
ఏక దక “తలని హారిగ కెరగని 'పీచిం 
అక శాళ్యపెద్ది వటి 
రీల్‌ చతు ఆమెన మిన గదడే, 


'మురకొన్ని యాల శోటొలను ఆమ వాద 
నజ్యాఅను గుమవించరతీ. 


శో ఈజల 'అళదీసీలం /దర్శినోోయేలం 
:తరకుూరృక కెలా ేజున్నావై పాలం 
1వటాన చుజపాలం శామివీనేశిళోలం: 
కలిత అలికమాలం నౌమిగోపొలటాలం. 


నార గట చతొ 
ధారు వధూజారు శెలధారున్‌ మురళీ 
స్పార రవాసారు మణే 
నోరు హెళాధాకునెంతు సరన్‌. 


భ్‌; కెనుపాల ద్‌యికా స్తవ్‌ప్టేలీ 
ధన్య కుంకుమ సనాథ కౌంతయే 
చేణగీత గతిమూల 'వేధనే 
శేజసే శదిదమోం నమో నమః, 


శణనందన చెంనరు గోపీ 
బృంవ:సన ఈంకుమాంక సెస్రుజద్ముకికీన్‌ 
సందర మదో నాదా 
నందీ (హాంణనకు (కఖనకలికనునన్‌ , 
శో ఘోష వఘోష*ళమ నారు మభోగకిన 
మర్యేబజంధ జవేసి సటసీక్‌చోరోం 
తద్నంధనం |తిజగ జాముదరా శరహిణా 
భ్మాఢథోక కారణమో 
శికరాల ఇతో, 


(ఈరువాయి కన పికీలో) 


(పాచీన సాహిత్యానృుతం 


ఉచేశం = 4 


47. శీ జా 


అవనర౦. తరాలు మారిపోతూ ఉంటాయి, కనుక ఇది తప్పనిసరి, 


అయితే ఒక్కోమారు చె'ప్పేవారే కరువై పోతారు. ఒకవేళ చెప్పేవారు కనిపించినా, వారు చెప్పేది అర్హంకాకపోవచ్చు, 
మనం చెప్పేవన్నీ అందరికీ ఆర్హమవుతాయనుకుం'కే మనం కొత్తగా చెప్పనక్కర్లేదు. అన్నీ ఇదివరకు చె ప్పేసినవే | 
కనక మళ్ళీ కొత్త పద్దతిలో కొత్త తరానికి చెప్పవలపివసోంది. 


ఈ దృష్టితోనే నాకు తెలిసిన విన్నటి సాహిత్యం గురించి కొన్ని వ్యాసాల్లో చెప్పదలిచాను. “ఇవన్నీ మాకు తెలిసిననే' 
ఆమకు నేవారికోనం కాకుండా, కొ తగా నేర్చుకునేవారికోసం ఈ ఓనమాలు, ఈవేళ (ప్రాచీన సాహిత్యం గురించి 
అధ్యయనం చేయవలసిన అవసరాన్ని మళ్ళీ యూనివర్సిటీలు గు ర్తి స్తున్నాయి. విద్యార్దులు, సాహీత్యం చదవవివారు 
కూడా సరీషొర్దులుగా సాహిత్యాన్ని చదవాల్సివస్తోంది. పబ్లిక్‌ సర్వీసు కమీషను అలాంటి అఆవనరాన్ని కల్పించినందు 
కనివందిందాలి. చాలామంది వస్తూంటారు మాకు పఠనీయ సొమ్మగి కొవాలంటూ ఆ బాపతు. ఏం చెప్పాలి ? చెప్పినా, 
ఆ (గ్రంథాలు లభిస్తాయా ? ఈ పరిస్థితిని దృష్టిలో ఉంచుకుని, పాతవిషయాలే ఈ *(ప్రాదీన సాహిత్యామృతం' 


శీర్షికతో *“నమాలోచన' ద్వారా ధారావాహికగా సమర్పించదలిచాను _ అదీ సంగ్రహంగానే 








92. రామరాజభూషణుడు . ఒక సామాన్య పరిచయం 


డాకర్‌ మిరియాల రామకృష 
(=) ee 





రామరాజ కూపణుడు అద్వితీయ మైన 
సాహిర్యశిల్పంగఅ మహాకవి, ఆడుగడు 
జనా రెంజేని అర్థాలతో వ్యంగ్యాన్ని 
సాధించి, వనుచర్మిత్రలోని | ప్రతిపడ్యాన్నీ 
చనుక్కా_ రంతో కబశిల్బంతో మూం 
ఇెల్తివేళాడు. తెలుగులో కవిత్వం ఆల్ల 
డానికి ఒక్క వసుచరి్మత్రను చడివిలే 
బాలంను, 

రామ రాజభూవ.ణుడిేభట్టునమూ ర్తి 
అంటారు, అతలియ రామరాజు ఆస్తానానికి 
అలంకారంగా భానీంచిన ఈ భట్టు 
శవా ర్తీకీ . రామరాజభూషణు డేది 
ba బిరుడ మె పోయింది, భట్టునమూ ర్తి 


మూడుకృతుల్ని రచించాడు, వాటిలో 
ఇజుందటిది కావ్యాలంకార సంగ వాము, 
ఇది ఆలంశారశా స్త్ర గంథం, రెండోది 
వనుచరి[ఠతము, ఇది ర సవంత మైన (పబం 
ధం, మూడోది వారిశ్చం!(దనలోపాఖ్యా 
నం, ఇది ద్వ్యర్థిశొవ్యం, వారిళ సందుడి 
కథసీ, నలుడి కథనీ జోడించి ఒకే 
పద్యంలో రెండేసి ఆర్ద్డాలున చేలా రచిం 


చాడు, ఆందుకే ద్వి 4 అరి “= ద్వ్యర్థి 


అయింది, 
నందమందికి ఒ"శీసారి పద్యాలం శెౌప్ప 


డం, గంటన నూకు గంథాఅను రచించ 
డం వంటి సాహిత్యపు గారడీ పనుఅ 


నమాలోద న. 





విన్న లేవిదే నేడూ, నేడు లేనిదే రేపూ ఉండవు. నేటివారు విన్నటివి గురించి తెలిసినవాళ్ళద్వారా తెలుసుకోవడం 


మి. రా. 


గాన్నింటినో నునాయాసంశాసే చేయ 
గలనని రామరాజభూషణుడు స్వయం 
గానీ చెప్పుళొ న్నాడు, పాౌండీఠ్యమూా 
శుధాళ శ్రీ కలి సేగాని ఇలాంటీ నుహో 
కవి వుట్లడని నిస్పందేనాంగా చెన్బుకో 
వచ్చును. 
మనుచరిత రచించి, రాయలవారి 
సశ్మానాఅను పొందిన ఇద్దనతో పోటీ 
వడినందువల్ల నే _ రామరాజభూళణుడు 
నసుచరి రమ రచించి ఉంటాడని విమర్శ 
నల అభి పాయం, కానీ వనుచరి[త 
రచన వూర్థికాకుండగ శీ రాజులు మర 
ణించడం వల్లనూ, అళియ రామరాజా 
కూడా దివీంగతుడినందునల్లన్యూ తన 
న్ని రామరాజు భూవణుడు తిరు 
నుల రాయల కంకితం చేశాడు 
మనుచరిత్రలో “పెద్దన పొధింప లేక 
పోయిన వ టో! గామ రాజభూవమ; 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపత్రిక 


ణుడు నసుచరి[తలో సాధింపగలిగాడు, 
వనుచరిితలో శాయణడంు వసురాజు. 
శాయిక పీరు గిరిక, మొదటినుంచి చివరి 
చాళా fT వసు రాజుల (శణయ మే 
నసుచరిితళోని క థావస్తువు, 


మనుచరి[ తలో పెద్దన సాధింప లేక 
పోయిన మహాశాన్య అత కాలనన్నింటినీ 
రామరాజభూషణుడు వసుచరితలో 
సాధిం చగలి-గాడు, 


వ = వసురాజూయొక్క_; సుచరిత ణా 
మంచికథ అని మాడా నసుచరి తవ 
రం వెపసనచు?, మనుచరి!త 
చక్కని అం ప్పవచ్చు (ఈ 
కిటి చదమత్కా_ రార్తం లేదు, 
లు థి 


రామరాజభూషణుడు ఛభారమప్పి 
మాఘుడు, శ్రీవ గుడు ముదలయినమహో 
కవుల కోవవ చెందుతాడు, ఇకఠనికి రసం 
మిద కన్నా అలంశారం మిద సే చూపి 
క్కువ అని కొందరంటారు, 'శబ్లక క్రి 
మూలఅధ్యని” రామరాజ భూషణునసకు 
చాలా ఇస్టం, ఆయన పద్యాలన్నీ ఆలాంటి 
“ధ్వనికి ఉదాహరణాలు గానే భానీ 
సాయి, (పతిపద్యాన్నీ ఆవిధంగా గచిం 
ణా 
చిన మరోకవి మన తెలుగుభాషలో 
మరొక బెవరూ లేడు, ' 


భట్టుమూర్తి గొప్ప సంగీక విద్యావిశా 
రదుడు. తన వసుచరి[తీలో నాయిక యగు 
గిరిక వీణవాయించు ఘట్టంలో ఈ విష 
యం బాగా స్పష్టమవుతుంది, అంతే 
గాదు బనుదరితలోని పద్యాలన్నీ 
పీఇమిద స్వరం కట్టి పాడటానికి వీలంగా 
రచి౭ంపబడ్డాయి., ఆ పదాఇలం ఆద్భుత 
మెన అయతాళాఅతో సాగిపోతాయి. 


_ మనుచరిత్రలో పెడన చూపలేక 
పోయన నాటకీయ శిల్పాన్ని రామరాజ 
భూవప,ణుడు వసుచరి[ఠతలో (పదర్శిం 
చాడు, శాటకంతో నాందీ శోకంలో 


కథానూదన ఉంటుంది. అలాగే వసు 

చర్మితళో మొదటిపద్య మైన “కీభూవ్పుత్రి 

వివావ వేళ?” ఆయీ పద్యంలో రని గిజా 

వివాహం* నూచింపబడింది. పాత 

(ప వేశాదుఅను నాటకంలోలాగే భట్టు 

మూ రి వసనుచరి;తలో నిరంహీంధాడు, 
వాటి (ల వ్‌ 


వసుచరికనుబటి భట్టుమూర్తి సర్వ 
ల మో అజి 
శాస్త, జ్ఞానం గలవాడని తేలుతుంది, 


మను-చరి తను ఆనుక రిన్తూ అంతశ న్నా 
అన్నివిధాలా విశిన్లంశా వసుదర్శితను 
తీర్చి! దాలని భట్టుమూ $ తాప్మఠయపడి 
యి లు బాన 
నట్లు స్పషపడుతుంది, అందుశన్నో 
యm లు 
నిదర్శనాలున్నాయి. వరూధిని ఏడ్పును 
ఇిదన వరి సే, దానిననుసరినూ సే గిరిక 
© ౯3 తీ ర.) 
ఏడ్చును భటుమూ రి వరి ంచాడు,తివ్మాన 
లు ఆడాలో x | 
సక భామ ఎడ్బును వర్ణించాడు, 


"పిద్దన._ “పాటున కీంతులో ర్తు గె! 
కృపారహి తాత్శక!...? 
భటుమూ రి . *“ఆగాబిలి వెలుంగు వెలిశలు 

ళు జీ ళా య 

డాయన్‌ లేక ...” 

ముక్క తిమ్మన = ీ ఈసున.( బుట్టి 
డొందవనున హెచ్చిన ప 
అల్లసాని “పెద్దన ఆలాఇలా ఏడ్చాడు 
ముట్ట తిమ్మస మాద్దుముద్దు గా ఏ డ్చాడు 

భట్టుమూర్తి బావురుమని ఏడ్చాడు 


అంటూ రామలింగడు వరివానీంచా 
డట! నిజంగా భటునూ రి పద్యం అస 
౬ అలి 
హవ్యం గానీ ఉందని విమర్శవలు ఘోేషిం 
ఇవొరు, ~ 


రాయల యాగం తరువాతి శవుఅం 
దరూ రామరాజభూషపణుని కవీతాళ కీ 
ముల ఆతనిమౌర్షంలో జే పడిపోయారు, 
ఆందువల్ల నీ తెలుగులో ఎన్నో “పీల్ల వసు 
చరి తలం చెలువ డ్లాయి. అట్టిళావ్యాలు 
రచించినవారితో కనున ర్త అబ్బయ్య, 


ఆడిదం నూరశవి, కృష్ణళవి, తిమ్మకవి 


వనుచరి[ తలో శబ్బవిన్యాస బిపుణ్యం 
(శ ధానపాత వపీంచిన మాట నిజమే 
అయినా పారపోవణ కూడా చక గొ 
నడిచింది, ఈపాతపోషణట్‌ నిదర్శన 
మైన పాతల్లో “మంజు వాణీ” పాత 
ఒకటి, వనసుమహారాజు ఎదుటపడ7ా 
మంజువాణీ అంటుంది. 


““జీడుగా మొకనిందిత వర్వ సాతి 
సవరించె నీ రాక కవల రీళి 


అంటూ స్వాగత జాళ్యాలు వలికింది. 
కీ రాజా! నీవు రావడం మావ యోగ్య 
మెన పండుగను కలిగించిం దని ఒక 
ఆర్థం. ఖీ చంచా! నీ పున్నమి మాన 
పర్వ॥నాన్ని (పసాదించింి దని మరో 
అర్ధం, ఇలాగే చక్కని శేషతో సాగు 
తుంది, 


రెండ ర్థాఆవల్లి “ఆలంశార ధ్వని నస్తుండి 


గిరిళకా సంగీత కళారవాస్య నిధిత్వం 
వసుచరి[ తలో అడుగడుగునా తాండవి 
స్తుంది, కోలాహా లుడు కట్టించిన Adv 
సంగీత సౌధాన్ని ఆ మహాకవి ఇలా 
వర్ణ ౦చాడుం 


శా వీణా వాదన జేళలన్‌ యుకుఘుమౌ 

విర్భూతినింపన్‌ జగత్‌ 
(పాణాచంచల రీలళూన్య నవదీప 
(శ్రేణి శాపాదియై 
రాణీంపన్‌ మాఖలమ్మీకిన్‌ ముకుర మె 
రంజిల్లి లేంబట్టికిన్‌ 

మాణి క్యాయతనం బాన రె 
గిరి యాత్మ శ్రీ (పభ్గొవంబునన్‌ + 





జొ 








3. అడవి (కవిత) 


థీ ధూరటి 'వీంకటబాలాజి 
ఖీ 





అడవిని నతవదాం రండి! 
అడ్డంగా "పెరిగిన వృతులను 
అడ్డదుద్దం + “పెరిగిన తీగఅను 
అదుపులో "పెడదాం రండి! 
అరణ్వంలో |బతును_. ఆరం౦లేదు 
BRS మ ఆక న, 
(పౌాణికోటీ (బతుక తుంది 
వన్యప్రాణుఅనుండి 
వనమూలిశ అ దాళా 
భయంకర శాల సర్చాలనుండి 
వృ? రాజులం 
గజరాబాల వరణ 
కరగిపోరీ శిలఅనుండీ 
కఠిన పాహెణ కర్కళ వదరయాఆ నరక 
కనివీంచే జీన రాశుఅనుండి 
కనివీంచని సమ స్త్‌ చరాచరజగ త్తు వరక 
సమస్తాన్ని కడుపులో దాచుకొన్న 
నిజానికి అడవి ఎంత గొప్పడి 

ఖ్‌ 4 శ 


అదవిని పాలించే మృగ కాజాకన్నా 
ఆదవిని రషీంచే వృక రాజుమిన్న 
పాపాల్ని _ శాపాల్ని 

బాధల్ని . బరువుల్ని 

సమస్యల్ని ఎ సంతో హాన్ని 
వియోగాన్ని '_ ఫేదాన్ని 

కస్తాలను హు కన్నీళ్ళను 
కడుపునింణా నింపుళొన్న 
కదలివంటి అడవికి ఎంత బాధ! 
నాఆఅన్న వాళ్ళు లేక 

' అడవి వంగిపోయింది ఎంత గానో 
అశాఠంగా వచ్చిన వృద్దావ్యంతో 
వంగిపోయిన శరీరంతో (టంగిపోయిండి 
ఆతమౌనాఅను _ అందోళ నఅను 


గర్భళోకంతో 
ఆగర్భడరి[దం హడగా 
తలఎ త్రిన మొతృమూ ర్హిలా 
నిరంతరం ఛోకించింది 


ఫోక భారాన్ని క దుపులోదాచుకిొంది 
చిన్నపిల్లాడిలా 
ఆడవి ఏడునుంది 

లీ 

శ జ శ 


అహాంశారాన్ని ఆందలం ఎక్కించి 
అత్యాఖిమానాన్ని వాక్కులో నింపుకొని 
మొనావమౌానాలను శడుపులోనిం పుకొని 
మాట ల్నే బాగాలం-గా 
స్వార్థాశ్నే సాధనంగా 
పరిపాలించే నేతలు వెళ్ళి పోయారు 
(పజలలోో ఐక నుత్యాన్ని 
ఓట వే ఒక్క శఅంపోటును 
ఫీరంగిలా మౌ క(ోగించిన పుడు 
జేయి కళతుఖ్నుల్లా 
లతల, కోట్ల నాదయంలో "పెల్లుబికిన 
చెరేన్యం 

ఆనంఠ జీవళ కి గామారి 
ఒక్కు_ సౌరి పెల్లుబికి 
పదవీ భష్షుని గావించడం చర్మితవ 

కో క్రళాదు 


(8వ “పీజీ తరువాయి, 


కం. గోసికలు నేయు వాదుల 
కోపక కస్వంబు తాట నొగి జననియు నా 
పాపని రోలం గట్టిన 
కూ పెట్టగ దొణగె జగము కుకీని హాహా, 
వెలగపూడి వెంగన్న _ పురుషో తమ 
కవులను గురించి సమ్మగంగా చర్చిస్తూ వారి 
కృష్ణక ర్రామృతం తెనుగు సేఠలను తులనాత్మ 
కంగా పరిశీలిస్తూ అనువాద విధానాన్ని కవితా 
వె భవాన్ని భాషావిశేషాలనూ మున్నగువాటిని 
1పొమాణీకంగా చక్కగా ఏశ్లేషవే ఒక 
నిద్దాంత (గంథ మే తయారవుతుంది. 
పురుపో త్రమకవిని గురించీ ఆరడి తెనుగు 
నేత కృషకరామృతాన్ని గురించీ మొట 
om ణి ణి 


నమాలోచ-న 


చరితను వరిశీలి స్టే 

షటునంటి సంఘటన ఈ 

ఎన్నో ...ఎన్నోో...ఎన్నో .... ఎన్నెన్నో 

ఆయినా 

మనిషి లో మోర్సు లేదు 

ఛాఅం ఇచ్చిన తీర్చు 

ఒక్క కీ ముందువ నడిపే ఒకే ఒక్క 
సాధనం 

ఈ శ * 


అడవిని వైఠన్యవంఠం 'చేయూఅంే 

న్చుగ రాజాను వూందు మార్చాలి 

మృగ రాజులోని అవాంకొారానికి భరత 

వాక్యం పఅశళాలి 

ఆప్పుడు 

ఆడవి 

మరుభూమిశా మొరిన శిథిలాలయంశాదు 

జీవచెత్‌ న్యాన్ని నింపుకొన్న నందనవనం 

అందులకు... 

(పజాళ క్తి ఒక్క కే జన మైతన్యళ కి 

౪౪ డక 

అనాం ళారవూరితుఅందరూ లొంగి 
పోయిన ఖెదీలే! 


(0) 
మొదటిసారిగా శెలియజేసే ఈ సంకిప్ర 
వ్యాసాన్ని మరొక మూలళ్లోకం దాసి అను 
హద వద్యం ఉదహరిస్తూ ముగిస్తాను. 


లో ఈళానదేవ చరణా భరణేన సీపీ 
దా మోదరస్టిరయ॥ః _స్టలుకోద్లమేన 
లీలాశుకేన రచితం తవ దేవ కృష్ణ 


కర్ణామృతం వహాతు కల్చశతాంత రే2_వి, 
కవి తని పేరును కూడా ఇమిడ్చి పె శ్లోకాన్ని 
ఇట్లు తెసిగించినాడు. 
కం, హరమనమత సీక్రీ ర్రి సబ 
కరతిన్‌ లీలాకుకో క కర్తామృుళమున్‌ 
అతో జ 
ధరణీపతి వృురుపో త్రము 


డరుదుగ కందముల నొనగె నాకల్పము 
గాన్‌, 


జాతీయ పొంస్కృతిక వక్షష్మతిక 








4. నౌబాగ్యగారి “సింహావలోకనం” (గ్రంథ విమర్శ) 


_--ీ పాతూరి రఘురామయ్య 


అం దనజనదా నా ముజంనాతప్‌ ఆదం దండం డదు. ప్రయా శరా శయకాలాడాంాా. Pr, హూ ర క rr PE rr mR. 





శవిసే సౌభాగ్య”. శావ్య మేమో 
“సింహావలోకనం”, దీశ్నే (పపంచక'విఠ 


అన్నాడుళవి, ఈయన హైదరాబాదు 
నిచానీ, ఆనా భాగ్యనగర నివానీ, 
భాగ ్రనగరమావ లె చే సాభాగ నీక విత్వమా 
జూడ -వీకటివెలుగుఅతో సమౌకర్షణీ 
యంగా ఉంది. 

ఓఒకళాన్నం చదివితే పిత మరిచి 
పోనండా బ్రాపశానికీ నిఅవాలని కొందరి 
ఆఫీ పాయం, కనీసం ఒళ్క_.పాతమెనను 
గు రువ నిఅవగలిగోదిగా ఉండాలి. 
సౌభాగ్య శవిక్వం యొక్క విశిష్టత 
సఏనుంెట శావాలని "బొగా బాపకం 
చే సేకళ్చ జావళశానికి నిలవనరెటుంది. 

అటి ఇ 
ఆజంతాలాగానో, శవారెడ్డిలా గానో, 
శేషం దలాగానో మరెవరో ఆధునిక 
శవిలాగానో క విర్వేం 'చొప్పాలని కసరత్తు 
చేస్తున్నాడం సౌభాగ్య, ఈ అభ్యాసం 
అందరం దళలో ణీ ఉంది, ఇంకా చాగా 
కృషి సాగి స్టే ఈకవి ఉన్నర శిఖరాఅవ 
ఎదుగు తాడన్న నమ్మక ౦ కలంగుతున్న ది, 

ఈశాన్యంలో "ర్త గ్‌ వాదం అన్న 
ఖండిక ఒక్కటి మినహోయి_స్రే మిగిలిన 
ఖండికలన్నీ రొటీన్‌ పొయెన్స్‌ళోవలో! 
వస్తాయి. ఏదో ఓక యాం|తీకఠ, అసమ 
జత్వం, అఆసమ(౫గత ఆయా ఖండిక ఆద 
అంటునన్నది, ఉదావారణణ జాతీయ 
రవాదారి శవిఠతలో నాలుగు చు దీర 
పదాలు షాపుల పేర్లతో వాడి 
ఉన్నాయి, ఇందులో ఇంశా “గంతులే సే 
పిల్లగాలి, “భుదూర ౦7౫ "పిద్రశొండ” 
వంటీవి పాధవని y ఎలీపథునికి స్భురించ 
నివి, ఆట్టివానికి F0౮t notes ఇచ్చి 
సుంట చఛాగుం బేది, “శొందల్ని వడిలన 
కొంద బేనఠలు ఆని రాశారు, వాళ్ళు 


“జాతీయ రవాచారికి ఎదురీది నగర భవి 
ప్యుత్తు చెప్పడానికి దచిపోతారు.” అని 
రాశారు. బహుశ; వాళ్ళు (పగ రతివచాదులం 
శానచ్చుననుకందాం* మరి నడచి ఎటు 
పోవడం*ళ€మరి కొండ ర్న వొదలడంఅఆం కు 
లొాంగిపోవడమా * ఇవన్నీ పాఠజడికి 
(పళశ్నలు గా ఎదురాతౌెయి, ఇస్ర మొచ్చి 
నట్లు పేరి సే కవిగాళీ చెందటిఖండిక లో 
కలనిచ్చినట్లు కస్టమే మిగులుతుంది? 

సౌ భా క గారు “పీణీ కంటు రక్క వ 
ఎపుడూ రాయరు, వీరు సుదీర్చ్య ఖండిక లే 
(వాస్తారు, పాదాలు కూడా సుదీర్ల 0గా 
ఉంటాయి. ఈ సుదీర త్యంవల్ల పార 
వడు భయపడిపో తొడు. పాఠవలు అసలే 
కవిక్వంపట్ల చాలా తక్కువ (కద చూపు 
తున్నారు. అలాంటపుడు ఇలా సుదీర్హ 
ఖండికలు “పేజీ కంటు ఎక్కువ రెండు 
మూడు ఇంకా అంఠవమించి (వాసు 
కంటూపో చే కవిత్వం ఆనాళర్ష జీయంగా 
తయారయీ [ప్రమాదం ఎదురొతుంది. 

సౌభాగ్యగారు ఇదివరలో కృత్యాద్య 
వస్థ ఆేసంపుటి (పచురించారు. ఇలాంటి 
సంపుటాలు కోకా లలంగా వసున్నాయి, 
వీటిలో చదివించే గణం లోపీస్తున్న ది* 
ఇవి కవులు, కవుల బంధుమి | తంఆ 
మాత్రమే పునః పునః చదువుకొని 
ఆన్వాడించ (శ్ర వలనీన స్ధితి సంపొప్పిం 
వేలా ఉంది, 

శవిత్వకస్తువు విషయంలో స్తరెన 
దృక్పథం సౌ భాగ్య గారికి ఉంది. శాస 
రూపం విషయంజోలేదు, ముఖ్యంగా 
వీర త్వం పరిబోర్యం. పాదాలూ, ఖండి 
కలం పొడవు తగ్గించి నూటి-గా వ్ల ప్రంగా 
చమత్కార సహిఠంగా (వా స్టే బాగుం 
టుంది, పొఠ కులం చదివే విధంగ”, వారి 


కాచే 





వ. భరతమాత 
--(్రీ గౌరీభట్ల రఘునాధళర్మ 


a nT 





యొందరొ వీరతబా ర్రులం జయించి 
యు సంగిన' *"ర్యభోమినిం 
కిందరొ త్యాగ కీలురుడయించి సమర్పణ 
జేనికొన్న చా 
రెంద5ొ రాజ సేఖకలు సేలిన భారత నీవ 
"తలి 
యైండరిళన్న వన్మరొ మహీ! చరిశారము 
గల్లువారఅన్‌ ? 
స్వార్థంబుతో నిండ సర ౯౦ “శడుండి 
ని సారు డందున నిలువక గఆడ 
కీచళశాదము లెల్ల శాచుపని జూర్చుండో 
(దొపది మౌొనంబు దక సగ లద 
గడ్డి వూవులు చేడు గెలు చీలిన 
సం పెగజను నింక సొంప్పుగఅద 
వీశటీ మునీరన కేతంబు నుండిన 
చిరుది న్వెలంను చిరంజీవుఅగున, 
వచ్చి రానట్టి కవినరుల్‌ నందం లేర 
వద్య ఛే కియులును నేడు పారపోగ 
నాటి సాహితీ కళలనీ నాడు నిఆప 
భారతీ చేవి నీవెన పాటువడుము, 
క లవమ్యా శఅవందుళే నురుచిరాశార 
స్వరూవంబు నే 
క అరన్‌ నీసుణమార సపాౌరనర 
సాహామ్యుంబు నందించి'తే 
చిఅచందం౦బున పద్య వాల్‌ నిలంపీ 
చెశ్నాల్‌ జిల్కూ సత్యాహీతీ 
నెలవై నిల్వగ రమ్ము Rk. సృడయజాణి 
శీ శళోపాసుడక్‌ి? 
ట్‌... 
నిక కవులం క విత్వేం వాంయాలి. 
“అత్యాధునిక కవు అంటూ తోటి 
కవుఅందరనీ కోపగిన్తూ, 'వెక్కి_రిన్లూ ఆవ 
"పాళ సనేస్తూ సొ భాగ్య గారు ఓకఖండిక 
రాశారు, ఈ పదతి బానుండేదని 


సా భాగ్య గారికి మనని, క 





6. మహాకవి శ్రీ బులుసు వేంకటేశ్వరులు 


 అచానలలబుబ్రబత వెలమల జతల జంజందసాాతేతా. 


—శ్రీ చల్లా (శ్రీగామచం[ద్రమూ ర్ల, M.A., 
_--చౌ॥ A. నవపింహమూర్తి, M.A., Ph.D., 





(పాచీన సం(పదాయర చనలం శెవిం 
చుట మృగ్యమగుచున్న ఈ ఆధునిక యు 
గంలో, ఠ(ద-చనలు చిరపుచు దాని ఉని 
కిని నిల బెట్టడానికి అవిరళ కృషీ. సలుపు 
తున్న సాహీతీమా రుల మన తెలుగు 
గడ్డి వరిలుతూ నే యున్నారు, కవి 
సృమాట్‌ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ; 
కళెతార్త (శ్రీపాద కష్టమూ ర్‌? 
గారలు ఈక ఎపీలో ముందుత రానికి వెం 
దినవారు,. ఈ నువాభాగుల బాటలో నే 
పయనిన్తూ, ఈతరం (ప్రతినిధిగా "నీనున్నా 
నంటూ సాహి త్యాభిలాషుఅన్‌ దర్శన 
మిస్తారు ఆర్ష శవియెన విద్వాన్‌ బుఆసు 
బేంక శేళ్వరు ఈ గారు, 

సాంవదాయ ఫక్కీలో శతాధిక 
(గం థాలు వెలయించీన ఈక విచం(దుడు 
తూర్పుగోదావరి జిల్లా పొడగట్లపల్లి 
నసమిపమందున్న రామచ 0(ద పురం 
[(గాముంలో ది. 18.10.1017 వ లేదీ 
ఉదయం గం, 9.80 నిలవ ఉదయిం 
చారు, అన్న వూర్గమ్మ, జేంకట సుబ్బా 
నధానుల చతుర్త తనయుడు, గౌతమ 
గోత పవి తులా, చెల నాటీ చెదిక 
(కాహ్మాణులు. ఈ కవిలో కవిశావీజము 
ఆంటరించిన విధానము మిక్కిలి ఆళ ఎరోత్టి 
జనక ను, 


ఆవి ఈశవి రాజోలు లోని బోరు 
'హైన్కూ_లుంలో నాలుగో ఫారం చదువు 
తున్న రోజులు, యోగానంద ఆంధ 
రామాయణం రచించిన యోగాన )దయ్య 
చంతులంగారు ఆ నర్కా_ లంలో "తెలంగ 
మాస్టారు, సహజంగా కవి శానటంచేఠ 


ఇెనులో వీలలవద పద్యాల వరం పరి 
mM Mm ౧0 a 
పించడం, ఈయనణ ఆఅలనాటు, వీరి వాన 
చినుకుల్లో మన బులుసు నారు తడినీపోవ 
డంతో పద్యాలురాసే జలుబు చేసింది 
చాంతో ఈయరన కఠఅం 


“పుట్టించిన జేవుడె కా 
పెట్రించును భోజనంబు | "పేమయడర గా 
క ట్రించునా పుట్టంబుఆ 
ఎట్టులు జీవించుటనుచు ఏలవగవన్‌ " 
అని పద్యాకృ్ళతి నిచ్చింది 

మన * జేంక శళ్వరులు శారు రాము 
నామోపాసవలు, అందునేక; అన్నిటికీ 
ఆరాముడే దిక్క_ను నమ్మిక ఊగ్నప్పటికీ 
(బఠకడ మెలాగన్న భయం మౌ(తనూ 
పీడిస్తుం డేది, ఈధభ యానికి కాసే సమో 
ధానం చెప్పునంటూ యేపద్యాన్ని రచిం 
బారీ ఈన, 

అంే ఈపద్యం పంతులంగారి దృష్టికీ 
వెళ్ళింది, అయన తేన మధుర కంఠంతో 
దీన్ని చదివారు. మెచ్చుకుంటూ ఇం 
కోటి రాయరా చూడ్దాం' అని బులును 
వారిని పీ లేపించారు, 


“రాతిలోని కప్ప నూతిలోని తాబేలు 
ఇట్టు తొ రలోని ఏమ కెవడు 
పెట్టు భోజనంబు (ెపీనుమోరగ చాణె 
పెట్టు నీకు నావ విశ్వమానకు” 


జేంక టేక్యడలంగారు రానీన ఈ 
రెండవ పద్యం చది వి తెలుగుమొ స్టైరు 


ఉస్పొంగిపోయారు, దీనితో జేంళ సళ న్‌ 


రులు శారిలోని కవి ఉదయించాడు, 
ఇలా 1984 ఈో (పారంభయమెన ఈ 


సమాలోచన 


చాలని కవితాఅత 1989 నాటికి చిగుళక, 
వూర, శాయలతో వి _స్టరిల్లింది, దీనితో 
నూటయా'భెి [గంథ ఫలాలు సూపహాతీ 
సరస్వతికి అందించారు. 


ఆప్పట్లో ఈయన కథలు వాడా 
రాసేవారు *సికిలు సరదా, “తీరాచూ స్టే 
ఏమి లేదు, 'నామోజే బాళోయ్‌” 
మొద లెనవి ఈయన కథలు, బులునువారి 
మరికొన్ని పద్యాలు, ఈకథలు భారతి, 
గృవాలత్మీ (త్రిలింగ మొద లేన పత్రికలు 
(పచురిం చేవి, 


వీరి తండి జీదపండిరగులం, ఇంటా 
ఒంటా కవిత్వం శీదు, అలాంటి కవిత్వం 
తన కలా అబ్బిందా అని జేంక కేళ్వ 
రులుగాకే అళ ఎ్రరుపోతుండడం కద్దు, 
కవిత్వమజేది మనిషి! పుట్టుక లోనే 
వస్తుంది, అలవాటు వేసుకం శీ అబ్బేది 
శాదు అనడానికి ఈకవి వర్యులే (పత్యత్న 
నిదర్శనం, 


తన అన్న గారు వని చేస్తున్న శాకినాడ 
పీ, ఆర్‌, శాలేజీలో తాను వాడా బి, ఏ, 
చదువువ చేరారు. ఈ చదువు మొదటి 
సంవత్సరంలో నే “ఆష్టానక్ర చరిత? ఆనే 
ల్‌ లిశాన్య రచన వేసారు, ఆది అచ్చు 
యితే బాగుంటుందని సరదాపడ్డారు, 
శాసనీ ఎలా? వెంటనే ఒక ఆలో 
చన తోచి దీని (వతిని వావిళ్ళ రాను 
స్వామి శాస్తుంఅ వారికీ అచ్చు నిమి ర్రం 
పంపుతూ ఒక విన్నపం చేసారు, 
“ఆయ్యా! ఇది శాతొలి రచన, మిరు 
దీనిని ఉచితంగా అచ్చు జేనీ "పెట్టండి, 
మో (తిలింగ పత్రిక “జీను ఉచితంగా 

సొలం రాస్తుంటాను.” అంటూ పక 
లేఖ రాపారు, “అచ్చుళాగితం నిమి త్తం 
40 రూపాయల మొతం చంపండి” 
అంటూ వారినుండి సమౌ ధానం వచ్చింది, 


జాతీయ సొంస్కృృతిక పక్షపత్రిక 


నుళ్ళీ సమస్య ఎదురయ్యిళది. వెంటనే 
ఇంకో ఉపాయం తోచింది, అఆశాలలలో 
జయఫురం నుహారాజు విశ మ'టీవవర్శ 
కవితా! పీయుడు, ఆందేశాక అం ధవిశ్వ 
విద్యాలయం (పొ ._ ఛాన్సలరు కూడా, 
ఈయన మోద కొన్ని పద్యాలురానీ పం 
ఫుతరా, ఎఏ విషయాన్ని విన్నవించారు, 
అంతే మహారాజావారి నుండి 40 రూపా 
యలం జేంక ళ్యరులు గారికి అందాయి, 
ఆ సొన వావిళ్ళ వారికి పంపగా, వారు 
'ఆస్టావ క్ర చరతి కావ్యాన్ని చక్కా 
ము(దించి వందప[తుఆం బులుసువారికి పం 
పారు, అందులో ఒకటి మచాసు, మరొ 
కటి అం, ధా విళ్వవిజ్యాల యాల 
తెలుశళాఖల్లోని _పొఫెసర్లకు పంపుతూ 
వారి ఆశీనుఆరి ంచారు. ఊభరయములు ఈ 
పు సశాన్ని మె చుకోవడ మే శాక 
మ దాసు విళ్వవిద్యాఆయం వారు బి, ఎ. 
మూడవ సంవత్సర పరీక్షలోను; ఆంధ 
విళ్వ యంవాళు దానితో పాటుగా 
“భాషా పవీణిత పెతం దీన్ని పాఠ్య 
గరింథంగా నిర్ణయించారు, ఆం తేశాదు, 
ఈయన ఏ, ఎ, మూదవసంవక్సరం లోకి 
వచ్చేసరికి ఈ “అష్టానక చర్భతే” వీరికి 
పౌ-ళ్యారిళ మెంది. దింతో ఆనందం, అళ్ళు 
ర్యం, ఉత్సావోలం మూడూ శేంక కే 
శ్వర్లుగారి హృదయంలో ఉవ్వ్పాంగాయి, 


వావిళ్ళ వారితో ఇలా (ప్రారంభ మెన 
తనపరిచయాన్ని బులంసుహారు చక్కగా 
సద్వినియోగ ౦ చేసుకన్నారు, వాళ్ళు 
(పక టించే పెన్క_ పుస్తకాలు సంస్క. 
రించడం, పీఠిక లం (వానీ యివ్వడం వీరి 
వంతు కాగా ఈయన రచనలు ఉచి 
తంగా [ప్రచురించి యివ్వడం వారి వంతు, 
ఈవిధంగానే వీరి “'వందవమొోలిజబాటళకం 
నాలుగునణ[దణలం పొందింది, దీన్ని 
మడాను విశ్వవిద్యాల రకం వారు పౌర్య 
(గంభంశా నిర్ణయించారు, ఇక్కడ ఇం 
టర్‌ క పొళ్య్యగంథం ఈ వపందమౌలఅ, 


ఫు సృశాలవల్ల లభించిన ఆదాయంళో 
బులుసు వారి వమా ర లిద్దరి వివాహ 
ఖర్భ్చుక్‌ సంఠ్ఫ్భ ప్రిగా శరీపోయినదట! 
ఈ నున ముదాసు విశ్వవిద్యాలయంలో 
విద్వాన్‌ పరీక్న రాస్తున్నక్వుడంు ఈ బంద 
మాళే ఏీ6కి వార్యగంథంకూ డా, తన 
పుస్తకమే తనజ పాఠ్య గ ౦థనముకడం 
ఇది రెండోసారి, వీరి జేణి సంహారంనాట 
కం "పెష్క విశ్వవిద్యాలయాల్లో బి ఎం 
ఎం, ఏ అతో తెలుగుపా ₹ 
నిర్ణయ మైంది. వీరి “శ్రీకువార్డి జీవిత క థా 
మృతి ౦ అనే మహ ర్థుల చరిత రెండు 
భాగాలను వావిళ్ళవా శే ఉచితంగా 
ముగించారు, తరువాతే వావిళ్ళ చారు 
'వెలునరించిన నిఘంటున మూడుసంపు 
టాలను బులుసువాళలే రానీ పంపారు, 
"పవ్కఫు స్టశాలను సేకరించడం కూడా 
వారి అభిరుచులలో ఒకటి. ఈ అఫెరుచి 
వల్ల వీరిల్లు ఒక సాహాతీని లయం ౫ నేడు 
నోచరిసు ,దిం 
నీ 


౦ళ ౦0 -గా 


అహ్రైవక చరితం, అహల్యా గ *ఈవుం, 
అరుంధతీ వనీప్పం, జేంక లేక్వగులుగారి 
పవి(తీ పద్య కావ్యాలు. సుఆభసుందర 
మెవ _శెలీలో, వృడర్థిమెన పద్యాల్లో 
మవారుళ్ని శావ్య నాయకుల్ని చేని; బుషీ 

అ 

పత్నుల్ని చాయికలునేనీ ఈగ :థొలం 
తీర్చిదిద్దారు, ఆ ధ్యాత్మిక శతక, ధార్మిక, 
సార స్య తొద బాలు ఈ కా వ్యాల్లో (వతి 
బింబిస్థాంm, ఈ కాత్య త్రయం అంధ 
సారస్యత నినువీ'గుల్లో ధృవ తారల్లా 
ప్రా కాళిస్తు న్నా యిం 


ఈయన రచించిన మహదర్దుల చరిత్ర 
ఎనిమిది సంపుటాలు పెష్క_ వికుడ్లవిప. 
యాలన సమన్వయాన్ని ఈ సం ఫుటాల్లో 
చూడగలము, విషయం, భావ, చెప్పీ 
ధోరణే ఉదా -శ్రంశావడం వల్లనే కంచి 
శానుకోటిపీరాధ్ధిపలీ మొద; సామౌాన్య 
(పజాసీకం నరవ ఈ (గం థాన్నీ 


మెచ్చుకోవడం కద్దు, "పిక్క_నద్రణలు 
పొందడం దీని విశిష్తతవ 'శార్మా_౧ 


శరక రచనలో మన బులంసు వారిది 
అందె 'వీసిన వేయి. శతకర చనల ద్వారా 
జీవత లను స్తుతించడం ఆనూచానం-గా 
వస్తున్న కివి సంప్రదాయం శీ) కామ 
(శ్రీకృన్ల. శాకీవిక్వేళ్వర, జేంక కేళ్వర, 
అథ్నీ సరస్వతి, శాంభవి, (తిపురసు౭దరి, 
ఆన్న పూర్ణ మొద లేన చేవరలం మన 
కవిచందుంని వల్ల ళతఠతక రూపంలో 
వినుతించ బడినవారే, నీతి నియమొలద, 
అఆధ్నాత్మి కోన్నతికి భక జూనవెరా 
అకు మ! (పతీఃలు్‌ పే 

పరాళరశ్శ లి సం|గవాం, భారత 
సౌవి త్రి ఛి కృగీ తాలు, సీతిగీ కౌలు స్తుతి 
గీ తాలు, వెరాగ శగీ్‌శౌలుం, తిరదుప్పావు 
యుద లెనవి ఈక విరాజ కరే మెన అఘు 
శా వాన్టిలు, భ క్రి సంపదతో పాటుగా; 
సాహితీ విఅువలు నైరి సంకేరింఛు 
కొన్న గంథరాజాలిని. ఇవి తెలుగుకల్లి 
వీతుల నిధులు సుందర పేటీకిలు, 

భారతీ వ్యాసాలు, భారతీ సేరాజనం, 
శ్రీరాముక ధా సామ్రాజ్యం బీర వికుర్శగు 
(గం ధాఆు, బులుసు వార సకుమోర విను 
రన ౮ క్త్‌ కివి నిద ర్గీనాఆం, 


'తెలుగుసాహి త్యానికి శీ సూర్య రా 
యాంధ నిఘుటువు తలమౌనిక నణ, 
స|పసీదు లిన పండిరుఅ కృషిలో ఉని 

ఖా 
నిర్యాణం జరిగిం౧గి. వీరిలో "వేం? శే 
రూలు గారు “సెతేం ఉండడం సళతోచుజన 
కం, శబ పపంచం ఈయన స్వాధీనం, 
0 - 
నిజానర, సద్యః 
స్యరేణ KE చన్న కచ్చి "పెట్టాయి, 
రామాయణ, భారత, భాగవళొలం 
శిలుగులో (ప్రస్థాన యాలు గా పీరొం 
దాయి ఈ మూడు (గంధాన్ని ఒక్క 
చతిమాదుశా రచించిన ఘనరి ముందు 
తరంలో కళా పపూర్ల శ)పాద కవ 


సంళకుమనం, £శిమె, 
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మూర్డిశాన్మీగార. కైవసం చేసువ 
న్నారు, క విస్మమాట్‌ విశ్వనాథ సత్య 
నారాయణగారు _నెతం తమరామా 
యణ క ల్చవృతం వల్ల నే కీ రిని గడిం 
వారు, అ ధ్యార్మరామోయణ, భారతి, 
భాగవతాల్ని నిర్వచన నియమంతో 
బులుసు జేంక ళ్యంరులుగారు రచించి? 
ఈత రానికి (పాతినిధ్యం నహీ ంచారు. 
అం లేళాక వాల్మీకి రామాయణం, దేవీ 
భాగవతగచనలం యధానూఆ 
సంతరించారు, 


పద్య 
శావ్య రూపాలుగా 
వానీష్టు రామాయణం సెతం తెనుగు, 
ఇంగ్లీ షుతలో వచన రూపాలుగా నీడును 
అవత రిస్తున్నాయి, 


(శ్రీవేంక శేక్వరస్వామి కథలను ఇతి 
వ, తంగా సీకరించి దానికి తన 
అ. ఏ 
(పలతిభా, వ్యుత్చ త్త అభ్యాసాలను 
జోడించి ఐదుఆక్యాసాల్లో శ్రీవేంక శే 
శ్వర విజయ మనే మహాశావ్యాన్ని "వెల 
యించారు, ఇందు పెవ్క ర సవద్భట్ర్రాలం 
గోచరిస్తాయి, ఈశకావ్యం ళ్ళంగార రస 
(వ ధానమెనప్పటికీ; భక్తి వసన రాగా 
అవ స్థానం కల్పించకపోలేదు, తిన (గం 
థాల్ని తానుగా (పకటించుకోవడం అశ 
కవిలోని (ప్రత్యేకతలో ఒకటి, 


ఇంతకీ ఈకవిరాజు వృ _త్రిరీత్యా ఆం 
గోపజ్యాసవలు శాాగా, (పవృ త్తిరీత్యా 
శిలుగు సాహితీ (సన్లలు, ఆంగ్ల భామలో 
వీరికీ మూడు ఎం.ఎ, డిగీలున్నాయి అవి, 
నాగ సూర్‌ విశ్వవిద్యాలయం నుండిసాహీా 
త్యంలోను; వ్‌హార్‌ 
నుండి నాటక ంలోను, రాం-వీ విళ్వవిద్యా 
అయంనుండి నవలలోను ఎం. ఎఎ, డి(గీలం 
పొంజారు. శాకినాడలోని నీ, ఆర్‌, 
పభుత్వ కళొళాలలో ఆంగ్లోపన్యా సన్‌ 
లుగా పనివేనీ, వృష్థిరీత్యా "నేడు 
విశాంతి తీసుకుంటున్నారు, 


విళ స్రవిద్యాలయం | 


ఆ: గ భాషలో అభినిజేళ మాండడం 
వల్ల ఆఅ భాషలో సితం సుమారు పది రచ 
నలుశానించారు, (పస్తుతము వీరు చానీప్ప 
మహారామాయరగాన్ని తెలుగుతో 
బాటుగా ఆంగ్లభాషలో సైతం ఒకే 
మారు వెలయించుచుండడం ఆనంద 
దాయకం, తెలుగుభాషలో సుమారుగా 
నూటనలుబదికి “పెగా వీరి రచనలు వెలి 
సాయి, వీరిక్భితులలో మేటిదైన ఆధ్యాత్మ 
రామాయణం వల్ల వీరి వ్య కి త్యాన్ని 
దర్శించవచ్చు. తన జీవిన చరిత తనకే 
చి తింగా ఆ ందిట, 


“చి ర మెలను సంస్కృతే చీవ వెలయ 
అనీ య 
నెదను మన మొత్చిభామయే 
మెదలు మిగుల 
జో 4 
నాంగ్గ భా హెబ్ట్‌లో నుపన్య్యాసక త్వే 
వృత్తి చీ తీంబు నాదుజీవిత చరతి 
ఆవ తారిక _పద్యం 28 


సంస్క తాం ధాం మూల భెషలో 
తన పావీణ్యాన్ని బులుసు వారు వ్య కం 
వేసారు, 


“'మొతృభాప. మహనీయ డివి కన్న 
మిన్ని అంటూ మాతృ ఛాపాఫిమా 
నాన్ని వ్యక్తం వేసిన తీరును మొద్దాం, 


చ, “తెలుగున నున్న రీపియూను 
డేటతనంబును సౌకుమార్యమున్‌ 
విలునయు వ'న్నె-చచి న్నెలును 
వింతదనంబును నందచందవుల్‌ 
చలునయు సొరభంబున (బక స్తత 
లేవు (పపంచ ఛాషలన్‌ 
శతెలుథన మాతృభాషని క్ఫతిన్‌ 
రచియిం చెద నిష్ట నీది క 
అవతారిక _ పద్యం 44 


ఈపద్యంవల్ల కవికన్న స్వీయ భా షా 
ఖననం ద్యోత క దూతున్న ది. తెలుగు 
లోని తీపి ఇకర పపంచ భాషలలో -సెతం 
శానరావట! ఇది_స్టవముకాదు, వాస్తవ మే 


సమాలోచన 


కదా! “*జేగ భావఅందు తెలుగు లెస్స” 
ఆన్న (శ్రీకృష్ణ దేవరాయల ముచ్చుకోలం 
ఆందుకేకదా, 


వీంక శేళ్ళరులుగారు మిక్కి_లి వినయ 
సంపన్నులు, ఈకింది పద్యం చూడండి. 


మ, 'రవికిక్‌ ముందట దీపముంచి నటు 
సౌం|దబోత్సష్నకుం (బక్కా 6 విం 
డి విరంబోనసీన యట్లు మేలిమి 
పనీండిగొాండవన్‌ దాపునన్‌ 
జెనిపోగుల్‌ కడునిల్చి నట్లగు 
మహర్షి (శేస్టుడ” వ్యాస స 
త్క_వి ౮మౌాయణ దేవవాణీ నిటు 
లాం ధం బంగుెటే బూనుటల్‌,’ 
అవతారిక పద్యం 40 


అనే ఈపద్యరత్నీము కాళిదాస మహో 


= కవి రచించిన రయువంళ మహో ళాన్యంలా ని 


“క్ష సూర్యప్రభ వో వంశ క 
కెచా 2ఒల్బ విప యామతిః, 
తితీగురు సరం మోహాదుడు పేనా2..న్మి 
మలు తి 1 
సాగ రమ్‌! 
మందః కెవి యళ; (పొర 
థ 
గ మిస్వావ్యూ పహాస్య తామ్‌, 
(పాందుల భ్యేఫలే లో భాదుద్చాహు 
5వ వామనః 11 సర్ల_! 


ఈథో శాలలో సంవదిస్తున్నాయి, 
mn వీ 


ఈకవి నమన స త్రము, వ్య కి తుము 
బి లీ జట 
"తెలిపే ఈ దిగువ పద్యం ఆవ 


లోకిం-చుదాం, 


నః “29 తజన కెల్పక బయ న 

శ రఘు రాముని పొద పద్భ్మముల్‌ 

గతి నుని నమ్మి మోతీ ముని 
శాంచగ వచ్చు నవళ్యమున్న చో 

బతుంక (గ6 గూడు గుడ్డలక్‌ 6 
ఇగాటిలంెనే యింక లోటు? వానికై 

మతివెడీ దుర్మదాంధ ధనమత్తుల (6 

జేరరు పండితో ర్హమాల్‌." 
అవ ఆౌరిక _పద్యం 86 


జాతీయ సాంస్కృతిక వక్షపతిక 


ఈ పద్యము ధూర్డటీ మహాకవి కాళ 
వా స్తీక్యర శతకంలోని పద్యాన్ని తీలపి 
స్తోంది, చూడండి. 


రాబాల్‌ మత్తులు వారి చీక 
నరక (పాయంబు వారిచ్చు సం 
భోజాశీ చతురంతయాన తురగీ 
భూసాదు లాత్స వ్యధా 
భఛీజంబుల్‌ .... ౨ 46. 


ఉశా శా ఉఊదచిచా rrr oo 9 


రాజులు మత్తులం, వారిసేవ నరక ప్రా యు 
మంటూ భూర్రటి రాజుల్ని గ్ల నిండింఛచాడు, 
కవుల కావ్యాలు వాళ్ళకి అంకితాలు 
పకోతంగా ఇవ్వ డాన్ని విమర్శించాడు, 
ఇజే బాట మన చేంక చుశ్వరులు గారిది, 
చేడు శాచరిశాలు లేవు కదా! అందు 
చేత పండితులు ధనవంతుల్ని ఆ(కయి 
సారు, దీన్నే బులుసు వారు వ్యతి ర్లేకిం 
చారు, తన శావ్యాలు ఆయా 'చీకతీల సే 
ఆంకరెల ఇక్వడం ఇందుకు నీదర్శ నాలు, 
ఈపద్యం౦ం ఈక విచం[రుని వ్యకి త్వానికి 
అద్దంపడుతోంది, వీరి నిర్వచన ఆ ధ్యాళ్య 
రామాయణాన్ని కస్తూరి జేంక ట సత్య 
స్వరాజ్య ల మీ గారు సులభవ నన ఎకెలిలో 
రూపొందించారు, ఇది ఈ గంథ విశిష్ట 
తన తార్కాణం, 


ఈ కవి చందు9ని వర్షించు ఒక చాటు 
పద్యాన్ని విలోకించుదాం. 


సీ, “పొలము దున్నని యట్రి పోతన్న 
యాత౦ండు 

ఛూపాలురను జేరబోని యటి 

(శీ నాధుడగు;త న్ను కేరి “మామా” “మామ” 
అను మన్ననీదిని గవని లిక 

నిఫ్టి హా 

రజ; ఆం లేశాదు_ఆరాజరాజ న 
శేందు సన్నిధి ప్రగోహీతుడు కాని 

నన్న పౌచార్యుండు; సన్నుత ౦బుగ 
నాం భాహెన్ట్‌ పుడినీలి బట్టి నట్టి 

ఆ అగ _సృనహాముని ఆరనీ చూడ 


తిలుగన విస్వ:.్య్రలయా 
[ర్‌ వలయం |; 


మ! 


న CPC PA. Cee ta 





ag: 


7. సిద [(దౌవిడ బాషల్ల 


C» 








తద్భఖెబుద్హునిసూశత్రోలు 


__డాకర్‌ ఎల్‌, శె. మ శ్వరరావు, M.A..Ph.D., 


nT 





(పపంచంలోని _పతిభాష కూడా పూప్ప 
లను వొందుతూ ఉంటుంది. భాష యొక్క 
పరిణామ స్వభావాన్ని అనుసరించి ఆనేక 
మార్పులు చోటుపసుకుంటాయి. వాటిలో 
అత్యంత (పధానమైది ధంసపరిశాదుం. 

ధాషలో ద్వని ఒరిణాముం కొన్ని సూతా 
లకులో బడి జరుగుతుంది, ఈ 
స్తూతాలనే ధ్వనిన్యూతాలు అని అంటారు. 


పూశమే 


1పసిద _దావిడనాషలయిన తేలుగు, కస్నడం, 
లు 

తమిళం, మళయాఃభధాషలలోసి సంస్కృతే 

(పొక్ళతభ వాలు బ యే ధ్వని సూ డాలకు 

లోబడి వివరించడమే ఈ 

వ్యాసం లక్ష్యం, 


ఏరఇడాయో 
ఎడ 


(1) “స్వర కి" /Anaplyxis) సం 





కొండొక (పబ భ పర వీళ్వ'శితండు 
ఆర్ష భ రత సంస్కృతిక గు ప౦త్రీక 
ఈక వీం|దుడు శీ వేంక శుళ్ళరుండు క 


ఈకవిని ఒళానాకి ' పబంధ పరమే 
శ్వరు డనడం అత్యు కి శాశేశాదు, ఈ 
రీతిగా బులుసు వేంక "టళ్వగ లు-గారు 


తెలుగ సాహిశ్య చరిత్రలో తనక ౦టూ 
విశిష్ట్రస్టానాన్ని సృజించుకొన్న ఘనులు, 


అత్యాధునిక యుగంలో (పా-ీన కవీ 
శ్వరులు-గా చానీ కక్కిన ధీశాలి, అయి 
నప్పటికీ వీరికి రావలనీనంతే కీర్తి అ ఫేంపక 
పోవడం ళో-చనీయం. “ఫుత్యైర్యళో 
లభ్య లే' అని కదా ఆగ్మో కి! 


—— క టీ mm 


సం తె క్‌ త ను 
చం, దికొ చందిరిక్‌ = Sn PRN 
వెన్నెల 


దర్శన దకమనెనము దవసణ తరిచనమ్‌ ___ 
ధర్మ దరుషుము ___ తరుమమ్‌ గరుమమ్‌ 
(2) “మహా పాణతి ౫ అల్బపాణత, 
మూలరూపంలో మహాపాణాకరాలు కల 
పదం ఎరవుతెచ్చుకొన్న భాషలో అల్ప పాణా 
తరాలుగల పదంగా మారితే దానిని మహో 
(పాణం అల్ప పాణంగా మారటం అంటారు, 


సం. చె ర్‌ త, మ, 
కాయో చాయ చాయ చాయ చాయబు 
మఠ. మటము నుట మటము మటమ్‌ 


సం [పొ తె క్‌ గ్ర మ 
సంభ ఖంబ కంబము కంబ కంపమ్‌ కంపమ్‌ 


కొర భార కారము కార కారము కొారమ్‌ 
(ఏ) '“సరసమీ కరణము" సంయుకాక్షరం 
లో విభిన్నహలులు ఒకీరర మెన హాలులుగొ 
గా య గా 
మారటాన్ని పర ఎమీ5 రణం ఆంటారు, 
కూ 


సం తీ డ్రి త్‌. మ. 


ఉషాక్‌ నా ___ ఒటకమ్‌ ఒటఏమ్‌ 
వ (ఆశ) ళు 
స్ఫృది వశీ అది లు“ త అపాన 
ఆ (a ల్‌ అజో 
సం పొ 3 
సా 
అక్షర ఆక అకరము 
ఖు ఇటా 
అర $3 ఆడగ అడీగ 
ణి GG ఓతీ 
ర్త త ము 
ఆకర అక “ము అక రమ్‌ 
aa ఇ చొ 
ఆగికే అటి కే ఆటిక, 
౮కే అల నా త్‌ 


(శ “లోవదిర్పత'. (COMpensa- 
tory Lengthening) వదంలో 
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ఊనిక తక్కువగల అక్షరం లోపించినపుడు 
ఆ వదంలో హస్వాక్షరం దీర ంగా మారికే 
దానివి లోవదీర్హ త అంటారు. 

వం తె క్‌ం తం మ, 
గేహాస్ట గేస్తు గేను 
సహాజ సాజము సాజ 


సం (పా తె ర్‌ం త్రం మ 
నియమ ణిఅమ సీమము సీమ సీమమ్‌ ___ 


(4) చృథక్కరిణం (Dissimila- 
tion) రెండు విభిన్న మై న వర్తాలు కలని 
సంయుకొకతరంగా ఏర్పడితే దానిని వృథక్క 
రణం అంటారు. 


నం 3 క్ర 
అవాంతర అవాంతము అవాంత 


(5) “వర్హవ్యత్యయము' (Metathe- 
sis) : 

ఒకవదంలోని అచురాల శమం ఒక 
పద్దతిలో ఉండవలని ఉండగా ఉచ్చారణత్వర 
మొదలయిన వాటివల్ల కమం మారితే దానివి 
వర్షవ్యత్యయం ఆంటారు, 
పం. పా తె క ఈత మ 
ఛాగణ ఛాగణ __ . చాణకమ్‌ చాణకమ్‌ 
నృషభ వసభ బసవడు బసవ, 


(8) అనునానికత : మూలిపదంలో అను 
నాసిక ధ్వని లేకుండ (పతిదేయపదంలో అను 
నానిక ధ్వని ఏర్పడితే దానిని ఆనునావిక్‌త 
ఆంటారు, 


సం తె క్‌ 
భట బంటు బంట, 
సం (పా 
(గామకూట గొమఊడ్‌ 
గుగుల గుగుల 
౧ ౧ 
త్ర మ 
కవుంటన్‌ కవుంటన్‌ 
కుంకిలియ మ్‌ కుంకిలియమ్‌ 


(7) అజాదిశ్వం (70160319) : 
మూలసదంలో వేని పదం మొదబలేని 


నమాలోదసన 





8. వేమన కబీరుల భావసామ్యాలు 


థీ ఎసి, రాఘ'వేం(దరావు, ఎం.ఐఏ., ఎం.ఫిల్‌ .,బీ.యిడి., 


ఆ లాలా శారా పారా అ సా టం 





——— భాధా మల నావ్రాక్తక్షన్లు. 





(గత సంచిక తరువాయి 
“మూారభ్‌ సంగ్‌ న కేజియ్‌, లోేహో జలి 


న తిరాయీ। 

కదలీ సీన్‌ భువంగ్‌ ముఖీ ఎక్‌ బూంట్‌ 
తిహు( భఫాయిా॥ ' 

మూరు నితో స్నేవాం జేయ కూడదు, 
ఇనుమా నీట్లో తేలదు, మూర్జుణ్ణి ఆశ్రయించి 





అచ్చు (వతిగేయ పదంలో ఏర్పడితే దానిని 
అజాదిత్వం అంటారు. 

సం తె క్ర గ్ర మ 
రధ అరదము అరద ఇతరమి 
సం [పా తే శ్ర త్ర మ 
రంగ రంగ అరంగు అరగు అరంకు అరంగు 


ఇంభుభకు-రకాిణరలనన. 


(క) “వర్షనాళం' (Syncope) 
మూలభాషా పదంలోని వర్షం (వతిదేయ 
పదంలో లోవిస్తే వర్ణ నాళం అంటారు, 


సం 3 క్‌ 
బృహస్పతివార బే స్తవారము బేస్తవార 
సం (పా త క క మ. 
కాహలా కొహలల కాళ కాళి కాళమ్‌ కాళమ్‌, 
(9) శ్వాసత (డా నాదత, (Voice- 
మూలపదంలోని 


less > Voiced) 
శ్వాపవత్ప్పృర్శం వతిదేయ పదంలో నాద 


వత్స్పర్శంగా మారితే డావిని శ్వాసతనాదతగా 
బూరటం అంటారు, 


సం తె క్ర 
తూది దూది దూది 
జాతీ జాది జాది 

సం పా 3B క్‌ 


కరంటక కుగంటయ గోరంట గోరంట 
కూటాగొార కూడాగార గుడారము గుడార, 


బుయయ్య్నాట్ట్రీదాయాకారు 


భవసాగ రాన్ని దాటాలి అనుకోవడం 
లాంటిది, ఒకే విడుపు ఆంటి చెట్టును? 
ముత్యపు చిప్పను సామాను అ ళయిం చి 
భిన్న పరిణామాల్ని పొందుతుంది, ఆ 
బిందువు (క మంగా కర్పూరం, ముత్యం, 
విషంగా మారుతుంది. అందువేత సతాం 
గత్యాన్నే కోగకోవాలి, 


“పతక మందు సొపు బలం రత్నమాల పెంపు 

బంగరందు6 గూర్చు బరువు గనును 

జాని యికర లోవామెన హీనమా గాదె. 
విశ్వ...” 


పఠకంలో ఒెప్పీ రత్నా సాగను 
బంగారంలో జీ చూడాలి. శాని యితర 
లోహాలో ఆ రత్నాల సాౌగను రాణీం 
చదు. 'మణినావలయం, వలరయేన మణీః 
శోభ తే” అన్నట్లు రత్నాలం పాదిగినందు 
వళ్ల బంగారానికి, 
యించినందువళ్ల రత్నాలప శోభవస్తుంది* 
శాబట్టి సత్సంగతి నే కోరుకో వాలి, 


బంగా రాన్ని ఆ ళ 


మానవుని దుఃఖాలఅక అఆళకయీశారణం 
ఆని చెప్పి అ అకను జయి స్టేశేగాని 
ముకి కాంఠను పొందలేడు అంటు 
న్నారో ఇద్దరూ, 


దుఃఖ మతిళంయరంబుగ లేడు _ 
చూపు చిలపవన్న సఖవా లేదు 
మనసునిల్బథున్న మరి ముక్తి లేదయా _ 
విళ్వద -భి రాను కునుర వేను.” 


“ఆళశన్న 


ఈ లోకంలో ఆశను మించిన దుఃఖం 
లేదు. భగవంతుని దృష్టి _వ్రసరిరవ కేయక 
పోలే చుఖంలేదు, ఆయన మోద మనను 
నిల్చక పోతే ముక్తి లేసు, 


జాతీయ సాంస్కృతిక వశ్తష్మతిక 


“కడిగి వట్రియాళ కడ లేర నివ్వదు _ 
బడునులఅందు బెట్టి యీడ్చుగాని 
పుడమి జనుఅభ క పొడమంగనియ్యడు _ 
విళక్వదాఫీ రాము వినుర జేను) 
ఆళ మనిషికీ ఆపదలు క లిగిన్తూ ఈడు 
స్తుంచేగాని కడ తేరనివ్వదు, ఆ ఆశ జనుల 
నాదయాల్లో భక్తి భానం కలుగ నివ్వదు, 
“జక్క వంటి ఆక కూర్చుండ నివ్వదు.” 
“ముణీకి భాండమందు ముసరు నీల 
భంగి” మనిషి. ఆశను విడిచి పెట్ట లేడు, 
చేప “గాలఅమందా. జిక్కి కూలినట్లు, 
అళ బుట్టి మనుజూండారీతి వెడిపోవు” 
నన్నాడు వేమన్న, 


“ఆసన్‌ మూరేశా భయా ముఈ న మన్‌ 
శే ఆస్‌, 
జ్యోం తేరీ కే బెల్‌ ళో ఘర్‌ హీ కోస్‌ 
చవభాసి 1” 
“కెలుపల వాని “గాను గెద్దు ఇంట్లోయాన్న 
గానుగ చుట్టూ తిరుగుతూ (పపంచం 
అంతా తిరుగుతున్నాను ఆని ఛ (మ పడీ 
నశే, ఆశను జయించలేని మానవుడు 
ఆసనం జీసువని కూర్చుని భగవంతుని 
పొందుతానని (భన పడతాడు, మొన 
వుని మనసులోని అళనళించే వరకూ ఎన్ని 
చిన్నెలు వేనీనా భగవంతుని పొంద 
"లేడు అని భావం. 
(వవంచం నళ్యర మైనా ఆళ చిరంజీవి 
అంటున్నాడు క వీ, 
“ఆపొజీవె జగ్‌ నురెలోగ్‌ మ ల్‌ మన్‌ 
జాహీ 
ధన్‌ సంచై సోఫీమరె ఉబరై సోధక్‌ | 
ఖాహీ | 
(పపంచంలో అన్ని జీచాలూ చనిపో 
తున్నాయి. ఓక్క అళమౌా (త బీ జీవించి 
ఈ ౦ది జనులందరూ మరణీస్తూే 
ఈ న్నారు, చారి మనన్ఫూ పోతూ ఈంది, 
డబ్బు సంపాదించేవాడూ మరణి 
ను న్నాడు, డబ్బు ఖర పశేజా డూ 


నురణీ స్తున్నాడు, మానవుని ఆళ జీ వితాం 
తం వెంటాడుతూ జే ఉంటుందని ధ్వని 
గర్భితంగా చెప్పాడు క బీరు, 

ఆళను విడిచిపెట్రినవా దే గొప్పవాడు, 
వాడే జగ ద్దురువు ఆంటున్నారు 
చూడండి, 


“చదువులందు పాడి "వింద వ్రుఅందును 
సీ అ = పిదవులందు రాజ్య పడవుఅందు 
ఆళ లండిగినట్టి యయ్యలు మా కులం Se 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేము” 
(ప్రపంచంలో ఆశ నదలిన మోగి 
జ ద్దుకు వాతాడు, ఆశను విడువలేని 
వాడు జగద్దుకుగడైనా దాను డ"తెడు 
ఆన్నాడు కఫీ, 
“కబిరాజోగ్‌ జగత్‌ గురు త జెజగత్‌ కీ ఆస్‌ 
జో జగ్‌ ౪ అఆసాశ రెజగత్‌ గురూ వహ్‌ 
జాస్‌ 1)” 
చేమన్న “ఆళలుడీగి నట్రి యయ్యలు 
మూ కలు అని విడిచి పెట్టాడు, శాని 
కబీరు ఆశ కల్గిన “జగద్ధుష్తుడెనా దాసు 
డొ తాడు' అని ఘాటుగా చెప్పాడు, 
సామ్య వాదంలో జేనున క నీకల భావ 
సామ్యాన్ని గమనించండి, 
'మాఅవాని నీల మణి మటీ నిందింప _ 
నెడల ర క్తమౌంస మొకటిగాచె 
చానిళోన మెలగు వాని కలఅంబేడి? _ 
విశ్వ దాఖ్‌ రామ వినుర జేము!' 
మోాలచాడని, అంటరాని వాడని సాటి 
మనిషిని పజే పదే ఎందుకు నిందిస్తారు? 


ఆతని ర క్రమొం పాలం, మనర క్రమాం 
పాలం ఒక కేుగదా! నీలో ఉన్న పర 


మాత్మ ఆరనిలో వాడా ఉన్నాడుక దా! 
ఆటువంటప్పుడు అరనిలో మెలిగే ఆ పర 
మౌొర్మ కఅం ఏమిటీ ? 

జీవాత్మ, పరమౌత్మ ఒళ ళు అయి 
నప్పుడు జీ వాతను నిండి స్టే పరమాత్మను 
నిందించిన శే అని ఎప్‌ విధంగా ధ్వని 
గర్భితంగా చెప్పాడు చేశున్న, 
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“ఏక హాడ్‌ త్వచా మఅ మూూశో, 
రుధిర్‌ అదా ఏక్‌ నూ(దొ | 
ఏక్‌ బిందుతే స్పష్షి రచ్యోహై కో 
(బాహ్మాల్‌ Ch కూదా క 





(బవ్మా సృష్టించిన సమస్త మొనవుఅ 
అళారం ఒకే, ఎనవఃకలూ, చర్మం 
రక్త మొంసాదులు) మల మూ శొదులు 
సమానమే అయినప్పుడు, ఒక డంబావ్యా 
ణుడనీ, ఒకడు భూ ద్రుడనీ ఈ తార 
తమ్యం జనికిశి అని నిలదీసీ అడుగు 
తున్నాడు కధీ 6, 


జాతి త ద్వేషాన్ని నిరనీంచి వలం 
కంచు గుణమే (పధాన మని చెప్పా 
లిద్దరూ, 
“జాతి న వూఛో సాధుకీ వూర్‌ లీజిరు 
జాన్‌ | 
మోల్‌ కరో తల్వార్‌ ౪ పే రవాజ్‌ 
దోమ్యాన్‌ 1. 
సాధువు జాతిని గూర్చి (పన్నించవ, 
నీవ కావలనీంది జానగుణం. చాన్ని అశని 
నుండీ (గ్రహించు. ఒం నే గూర్చి చింతిం 
చట, కల్తి పదోనుగూర్చి ఆలోచిం చు, 
పాధుపుంగవుని సన్నిధి చేరి అతని జాతిని 
గూర్చి _పళ్నించడం కల్పవృతెన్ని చేరి 
శాయ అడిగినట్లు వ్యర్థం. 
“రామనాను పఠనరమణచే వాల్ఫీకి గా 
పరగ బోయడయ్యు బావడయ్యె 
కలము ఘనవుళాదు గుణమే ఘనంబురా. 
విళ్వదాభిరాను వినుర జేము!? 
రామనామొన్ని జపిం చడంవల్లి బోయ 
వాడినా వాల్మీకి (బ్రహ్మజ్ఞాన సంపన్ను 
డయ్యాడు. గుణమే (ప్రధానం శాని కలం 
(పధానం కాదా, 
6లోభివాని మిద వారిద్దరూ చెప్పిన 
భావసామ్యాఆం గమనించండి, 


“ధనము కూడ 6 బెట్టి ధర్మంబు సేయక 
తాను లెస్స వినక చదా౭చుళ' ళ్ళి 
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లేచె టీంగ కరార్సి చెరుకరి కియ్య చా 1 న్‌ 
క విశ్వదాఖరామ వినుర వేను!” 

లోభివాడు తాను తినక, థగ్మం 
చేయక డబ్బు వాడ బెట్టి పరులపాలు 
చేస్తాడు, లే నెటీగలు లేచెను సనుకూర్చి 
బాటసారులపాలు చేతడం ఎంత పహ 
జమ్య లోభివాడు తాను కూడ బెట్టిన 
ధనం పరుఅపాలం వేయడం 
ననాజం, 

లోభిబానిని లేఇటీగతో పోల్చడం 
ఎంత్‌ సవాజంగా ఉంది, 

ఆ లోభి తన ఆంత్యదళలో కొడుక 
అవ తాను చాచిన డబ్బు సంగతి తెలియ 
శతెప్పనండగా జే తనువు చాలిస్తాడని పె 
భావంతోనే నురోచోట చెప్పాడు 
చూడండి, 

“ఆను దినక నటుఅ ధర్మమా సేయక_ 

కొడునలక ని ధనమా కూడ బెట్టి 
“కలిత జెప్పలేక తీరిపోయిన వెన్క 
పొమ్మాపరులనంటు(జూడు చేమ!’ 


కబీరు జూడ జేనున చెప్పిన భావా న్నే 


చెలిబుచ్చాడు. ఎటొచ్చీ “పరుల పాలంి 
ఆశే మాటలన బదుల *చోరఅపాలంి 


అని | పయోగించాడు క వీరు, 


లహుల్‌ జతస్‌' కరి కేజియె సబ్‌ ఫల్‌ 
జూయ్‌ నసాయ్‌!। 


శబిరా సంచయ్‌ నూూమ్‌ ధన్‌ అంత్‌ 
చోర్‌ “కెజాయ్‌॥ి 


సీఛు ఎండ [(పయతల్నించినా, నీ ఫలితం 
అంక బూడిదలో పోనీన పన్నీరే ఆవు 
తుంది. నీవు ఎంతో కష్ట పడి డబ్బు[పోగు 
చేస్తావు, కాని, చివరికి ఆది దొంగలపాలే 
అవుతుంది. అని లోభి వాణి “హెచ్చరిక 
చేస్తున్నాడు. 

శుభ స్య కీ ఘం'ఆన్నట్లు మంచిపనులు 
ఎంత తృరణా చేస్తే అంత మంచిది, 
దాన ధర్మాలు, భక్తి కార్యాలు మొదలె 
సలి ఎన్నడూ వాయిదా వెయ్యొద్దు అంటు 
శ్నారుం 


అంక 


“జాన థధర్మశూఅలను తగళీఫు నీకని _ 
శాలఅఅఆయవణ వేయు క వ్రజనుడు 
శాను యేమి యాశొ తన బతుకేమౌనొ._ 
మాయ చెలియ లీడు మహిని వేమ!' 
ర్యాల్ని శీస్ట్కు “కోడు 
అని పజే ఏటే వాయిదాలు వేనీ కాలాన్ని 
వృధా నేన్తూంటటాడు మానవుడు, 
మొోయలోబడ తాను తిన (బతుకు నళ్వ 
రన, బుగ్చుడ (పాయమని లతెలునుకో 
లేడు, 


లోళాన్ని బాగా చదివిన 
ఏమంటు న్నాడో చూడండి. 
కాల్‌ క-రతో ఆజ్‌, ఆజ్‌ ౯౫లో అబ్‌ | 
పల్‌ మే పరలయ్‌ హాగేయిెగీ బహురి 
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డానధర్మాది శా 


క వీరు 


శఫు చెయ్యనఅనినపనిని శచదేశయ్యి 
చేడు వేయ్యవలనీన పనిని ఈక్షణంలో సే 
చెయ్యి, (పళయం సంభవించి (పపంచం 
అంతా తృటిశో చాళనం అయిపోతే 
అప్పూడు ఎలా చెయ్యగలఅవు? ఆందు చేత' 
చెయ్యాలనుకున్న ఏశార్యాన్నీ చాయిదా 
వెణ్యువ, 
“కఫము మోతీ మతీయా( గనుల 
నూర్‌ లంపడిీ 
బుడి తప్పి చాఅ బుడమి మజచు 
వేళఅందు నిన్ను వెడకుట 
సాధ్యమా! 668 విళ్వ ౭29” 
వయసు మళ్ళిన పీమ్మట భ్‌ కి లోపడదా 
మని మానవుడు వయసులో ఉన్న ఫడు 
విచ్చల విడిగా సంచరిస్తూ జీవితాన్ని 
గడిపేస్తాడు. ముదిమి గదినీసప్పుడు 
మంచంపటి కఫం ఎగ దన్ని, కనులంమయూత 
పడీ, మతిమతిలో లేనప్పుడు భగవంతుణ్ణి 
చిదకడం సాధ్యమాకః “దీపం ఉండగానే 
ఇల్లు చక్క. బెట్టుకో వాలి అని "పెద్దల 
న్నారు, మృత్యువు ఎవరిని ఎప్పుడు ఏ 
విధంగా వరిస్తు దో ఇప్పలేం, అందుచేత 
శప చనిపో తామా అన్నట్టు భగవద్భ 
కీ ని సాధించాలశ్నారు, 


సమాలోచన 


“ఆశే దిన్‌ పాఘేగయీ హరిసే కియా న 
సాక్‌ | 

అబ్‌ పఛశారయీ నళకోత్‌ శ్యా చిడియా 
చు! గయీ త్‌ ॥’ 


ఛభగవచారాధన చేకువండా అమూల్య 
మెక సమయాన్ని వృధాగా గడిపే 
శానే అని మగణళయ్యమిద జాధపడటం 
“గత జల సేతు బంధసి బీ. అవుతుంది, 
(పతులు పంటను తినిపోయాక పళ్ళా 
తాప పడటమే అవుతుంది ఈ విషయం 
లో వీరిద్దరి భావాలూ చక్క_గా కలి 


శాయి 


పేదరికం విషయంలో వీరి ఆభిి పా 
రకాలు చూడండీ. 


ఉీదచాని బాధ ఆపపనుభూత మె 
యుండు _ చూడలేని బాధ చూడవళ మె, 
ఆని జేమన్న పేదవాని బాధ పెద్దథూత 
మని సానభూతి చూపించి డబ్బులేని 
వాణీ చచ్చిన వాణీగా ఎంచుతుందిలోకం౦ 
హల fa 
అంటున్నాడు, 


“పీదటీకమంఠ దోప౦ .. బేనో యి 
జగతిలోన నీళ్వరు డెజుంగం 
చేడను బెడగను వాండది _ శాదను శవ 
మనుచు జూచు గదరా జీను!” 


సీదరిశాన్ని మించిన పాపం ఈ 
లోకంలో లేదు అన్నాడు వేమన్న, క వీరు 
దానువాడా “పేదవారంశు సౌనుభూతిని 
(పక టించాడు, 


“వీక్‌ లఖే ముఖ్‌ సబన్‌ ళో దీనీ 
అఖెన శోయ్‌ | 
భలీ విచారీ దీనతా నరహుజేనతా 
పహోయ్‌॥ి 





1, '“ఆజరామరవల్‌ (హాస! ధర్మ 
మర్థంచ సాధ యత్‌ | 
గ హీక ఇవీ శేషు న్ఫుత్యునా, ధర్మ 
మాచశర్‌ ॥” 
అని నూకి, 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపత్రిక 


దీనుడు అందరి వముఖాలూ చూస్తూ 
ఉంటాడు, శాని, ఆ దీనుని మఖాన్ని 
ఎవ్వరూ చూడరు, పపం! దీనత్వేం 
చాలాగొప్పదిం ఎందుళల్లవం కే ఆదీనత్వం 
వళ్ల నరుడు చేవత్యాన్ని పొందుతాడు, 
ఆ దీనుని నూఖుం వంక ఎవ్వరూ చూడరు 
అనేదానికి “పాపం!” అని నిట్టూర్చి దీన 
త్వం యొక్క గొప్పకత నాన్ని చెప్పడం 
క వీకుదాను క వితాపాట వానికి నిదర్శనం, 


Kk విధంగా సానుభూతిని (వకటించ 
డమే శాదు, ఆ “పీవ వారికి సవా చరుడుగా 
ఉంటానన్నాడు క భీమ, 


“దీ ౫రీలీ బందగీ పాధన్‌ సోం 
ఆద్లీన్‌ | 
శఆాకే సంగ్‌ మె యోం రహా! జ్యోం 
పానీ సంగ్‌ మీన్‌ ॥' 


పీదవాని పేదరిళం, నమశ్కా సాధ 
చాధీ నాలు, జలసావాచగ్యంలో మీనం 
ఉన్నయే, అ పేదవాని సాహ చర్యంలో 
చీనా ఉంటాను, నీణిని విడిచి"ఫెట్రి వేప 
మనజాఅదు. ఆలా పీద వాణ్ణి, చ్చే కర్రి 
కాన్ని విడిచిపెట్టి మువలేను. అంశే సేవ 
రికం, నమత ఎన డూ విడిచి "పెట్టవద్దని 


కలీకు ఉప దేశం, 


ఆలా అనడం ఆయనకే తగింది. ఎందు 
కంయే తన జటుంబ పోవణవ, సాధు 
సజ్జనుఆ సమారాధన సరిపడే ధనమే 
ఆశించిన సంతృప్తి పరుడు కవీళ.T 
అంత కంశే ఎక్కువ సంపద గలిగితే 
భగవంతున్లి మరిచిపోశతానేమో అని 
జాగ త్త పడిన మహాజ్ఞాని క్రబీకు 


ఇద్దరూ పరనింద మహాపాపం 


ఆన్నారు, 
“నింద్రక్‌. ఏశహు నుతి మిలె 
పాపీ మిలౌ వూజార్‌ ॥ 
ఇక్‌ నిందర్‌ శే సీస్‌ పర్‌ 
కోటి పావ్‌ శా భార్‌ 1) 


వేలకొలది పాపుల్ని సీపు కలిసినా 
ఫరవాలేదు గాని, పరుల్ని నిందించే వాణ్ణి 
ఒక్క ణ్రివూడా కలునుకోటు, ఎందు 
కంజశు ఆ నిందవని తలమీద కోటి 
పాపాల భారం ఉంటుంది. 


“పరుడు దిట్రినంత పాపకి ర్యంబబ్బు 
విడువజు నటికి విశ్వమందు 

వరుల పరుండు “గండు పరమాత్మ 

యానయా! విశ్వదాభిరామ వినురవేమ!) 


పరదూపణ మహాపొతకం. ఆకి పట్టి 
కడుపుతుంది, “పరుడు పరుడు శాడు పర 
మౌత్మ స్వరూప మే” అని చెప్పి అత్మ పర 
మాత్మ ఒక్క. శు అనే అది (ర నీదాం 
తాన్ని (పతిపాదిస్తు న్నాడు. అవ ళాళం 
చిక్కి నప్పు డల్లా ఈ ఆది పత వాణాన్ని 
(పకటి.చి జనుల మనన్నుల్లో నాటడా 
నికి పటే... దే (ప్రయత్నించాడు జేతున్న, 


పరల్ని దూషి౦ జే చారికి నరకం 
(పాప్రస్తుందని ఇద్దరూ జక్క చోట వేరి 
కూడ బలుజ్కని చెప్పీన్టీు గా వెప్పారు 
చూడండి, 


“త్రో దో నించె సాఫ్‌ కూ. 
నం ట్‌ ఆనె సోయ్‌ | 
నరక్‌ మాహి( జూ మే? దురై 

మూ క్రీ న కబహుహోయ్‌॥' 


సర్వధా సాధుజనుల్ని నిందించే వారికి 

సంకటాకే స పొ పీసాయి. ఆలాంటి 
(Joa 

వారు శాక్నతంగా నరకంలో నే (మగ్గి 

పోతారు, వారికి మోక్షం ఎన్నడూ దు, 


“దోప.రాళి బుట్టి దోషణబు తెలియక 
దూషణ లు సేయు దుష్టడశులు 
నరక భూపమందు నాటి యుం బెదరయా 

విశ్వదాభి 5*మ వినరజీవు! 

తాము దోసాలుశేన్తూ, తమ దోషా 
ల్ని రతిలునుకోవం డా పరుల్ని దూషించే 
పాపాత్ములు నరక జభూపంలో నాటుటవని 
శాక్ష్వతంగా ఉండిపోతారు, *నాటి” 


1b 


అసేపదాని ఇ (వమోగించి నరక కూప :లో 
స్ట్‌ంం గా ఉండిపోతారనీ ॥1బీరుచాను 
చెప్పినట్లు మోక పస క్కి తీసుకురాకం డా 
పరిశేషన్యాయాన్ని పొాటీి౦ంచిళో 
మన్నాడు 'జేనున్న, 


“తిప్పులెబ్ని వారు తండోపత ండంబు 
లుర్విజనుల ₹ల్ల నుండు తప్పు 
తప్పులెన్నువారు తేమ తప్పు లెజంగరు 
విళ్వదాఖ రామ వినుర వేను!” 
ఇకరుఆ తప్పులు ఎ త్తిచూపేవారు 
కోకొల్లలం, తప్పులు చేయటం మొనవ 
స్వభావం, ఇతరుల తప్పులెన్నే వాయ తమ 
తప్పులు తెలంనుకో లేరు, 


తమకు గలుగు తప్పు లట్టుండగా 
నారుఖ శోరమెంచు సోగ పఫుడును 

చక్కిఅంబు చూచి జంతిశేరిన యట్లు 
విశ్వదాభిరామ వినంర వేనుం 


తజ్క_క 'వాడెప్పుడూ తప్పులే పెదు 
కరూ ఉంటాడు. తన కంటిళోని 
దూలాన్ని శానలేడుశాని, ఎదుటీజాని 
కంటిలోని నలునును వె లిచూఫుతూ 
ఉంటాడు దుష్టుడు , 


“వోప్‌ పరయా టేఖికరి 
చలే వాసంతీ హాసంతీ | 

అపసే యాద్‌ న ఆవయీోా( 
జూకే ఆగి న ఆంత్‌ ॥ 


జనులు పరుల వోపాల్ని చూచి పరివా 
రిస్తాగు. అద్యం తాలు లేని ఆపరిమిక మెన 
తవు దోహిలు గుర్తువరావు, తమ 
దోపాూల్ని తాము గమనించగలిగినవ్వుడు 
ఇతరుల దోషాలు కనబఐబదవుం 


పరనింద (పమౌడ భూ ముస్టం ఆంటు 
న్నారు ఇద్దరూ, 
1, “సాయీ ఇతనా దజియే జూమే? 
కుటుంబ్‌ సమాయ్‌ । 
మెంభీ భూఖా నరహూం. సాధు న 
భూఖా జాయ్‌ 1 
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“తినళా కబహు న నింగియి 
జో పావన్‌ లర్‌ హాయ్‌! 

క బహూ ఉడి ఆంఖిన్‌ పరె 
పీర్‌ ఘవేరీహోయ్‌॥ 


నీ పాదాల (కిందపడ్డ గడ్డిపరకను 
కూడా నీవు నిందించన, ఎప్పుటడె నా ఆది 
ఎగిరి నీ కళ్ళల్లో పడితే సీవ బాధశలిో 
(పమొడం ఉంది. అందువేత ఎంతటి 
అలభ కరో సీవు నిందించజవ, 


“చందునంతఠే వాడు శాపంబువేతను 
కళలహీన మంద గలిగె గదర 

పుడమి జనుల కెల్ల బుద్దులట్లుండురా! 
విశ్వదాభి రామ వినుర వేమ!” 


చం(దుడంతటి వాడు పరనింద వేయ 
టం వల్లి శాపానికి గురై క భావిపీను 
డయ్యాడు. ఇక భూలోక వాసుల సంగతి 
శాప్పాలా? 6చ్చడమి జనులెల్ల బుదు 
అట్లుండురా!) అని అర్థాంఠర న్యాసాన్ని 
(తయోగించి మొనవుల పరనించా సఖా 


మగవాడ నే మిడత అడది ఆనీ ఆగ్ని 
తో పడి మౌొడి నుసి పోతున్నాడు. 
విషయవాంధఅ నే తణిక మెన మెఆపు 
లకు కకవడి, కోటి పథలతో |పశాశళించే 
శాళ్వతే మెన వర బవ్యా స్వరూ పాన్ని 
పొంద ళేశ పోతున్నాడు. అని వీ. ద్దరి 
భావన, 


“దీపక్‌ నుందర్‌ చేఖి? జరి జరి నురె 
వతంగ్‌ | 
బడీ లహర్‌ జో విషయ్‌శకే జరత్‌ న 
మోడి ఆంగ్‌ 1 


దీపసౌందర్యానికి ఆకర్షి ౦ళబడీ మిడంత 
మాడి వంసెపోతుంది. మంట నుండి తేన 
శరీ రాన్ని (పక్కకు మరలించ లేనంత 
గాఢ-మెన విషయ వాంఛలో మానిగి 


రీ 
పోతుంది. ఆలాగే స్తే వ్యా మోహంలో 


అంధుడి, వాడు తన నాళ నాన్ని తానీ 


“తాటికి నిద బాసి కూర్చున్న మనుజాడం. 
వెఅదుల గనుగొన్న సకలబిన్క 


చెలగి యగ్ని జూచు శ అభ ౦బు భాడ్చున.- - 
విశ్వదాభిరామ విశుర జేమ!? ' 


మాటికి గతిలేని వానిక నా అగ్నిని 
చూచే మిడఠవవ ల నారిని చూస్తే 


నోరూరుతుంది. కూటికి గడిలేని వాడైనా 


విషయవాంఛలవ ఉఊవ్విళ్ళూరుతా డన్న 
పడు ఇక కలనాని సంగతి చెప్పాలా? 
అని థ్వని, “ఆడుదడాని జూడ నరంబు 
జాడగ. బ్రవ్మాకై న చెత్తు రిమ్మ తేగులు 
అన్నాడు, 


6“శామిణి శాలీ నాగిణీ తీన్యూలోక 

మంరూూరి | 
ఊబశే వివయీా 

ఖా ద్యేరూరి |] 
ముల్లో కాల్గోనూ శామిని శాల నాగిని 
లాగ విషవూరిత మెంది. విషయ వాసనా 
సప్రలెన జీవాల్ని కాటు బేనీంది, కేవలం 
వారిభ క్రి పరా నుణులం మొత జే జ 
నారీ (ప భెవం నుంచి తప్పించుకో గలి 


జారు, 


రామ్‌ సకేహీ 


కోడె (తాచు "పి కోమలి తఅపోయ._ 
"పి క్రై లోన సొమ్ము పళ జేసీ 

"జ్బెర్రక్టీ తియ్యగ బోలె "పెద్ద తాచయిలే వ 
విశ్వదాభి రామ వీనుర వేమ!” 


ఆడుది కోడె తాచు "పెళ్టలాంటీది. 
జ శెలో నగలుెపటీ తిరగి తియ్యటానికి 
క ల 
(పయత్ని చే పద్ద(తచుపా మై లేచింది, 
ఆం విషయ వాంఛలలో పడిన మాన 
వుడు వాటి తప్పించుకొని బయట పడ 
లేడు, అని చేనున్న భావం, 


వికట నారి యొక్క శాటున గురెన 
వానికే గుంచెళోలే మిగుల్తుంది. అని 
ఫి ధీర ౪c టు న్నాడు, 


సమాలోచనేీ 


“పూంవ్‌' వీఛి కో నుంత్‌ హై మౌాహుత్‌ , 
రూశీ జూత్‌ | 
వికఓ నారి పాలే పరీ శాటి కరేజా ఖాత్‌ 11) 


పాము, లేలు, ఇత్యాది విషజంతువుఅ 
విసోనికి విరుగుళ్ళు, నుం తం తాదులం 
ఉన్నాయి, శాని, వికట స్వభావం అ 
శ్రీ పావాచర్యం పాందిన వాడు అ మెను 
అదాపు చేచులేడు సరిగజా దుర్భర మైన 
గుండెకోతణ గురాతాడు, ఆర్‌ ఫ్‌ 
దుఃఖాన్ని ఆనుధ్‌ విస్తాడు, 


చేమ, కదీరులు _ రవాస్య వాదం: 

జేమన కబీరుల క విక్వంలో రపాస్య 
వాదం ఉన్నదా లేదా? అనీ విషయా 
నికి ముందు రవాస్య వాదం అంశే 
ఏమిటో తెలుసువండాం, 


ఆచార్య ముస్టీ రామ్‌జీ శర్మ గారు రహా 
స్యవాదాన్ని ఇలా నిర్వ చించారు ప్త 
“సాహిత్యక ధారణఅం, మొన్యర అను అను 
సరించి అవ్య కము సర్వ వ్యా పక వణ 
ఆయిన పర బవా స్వరూపం తోపరిచ 
యం పొందడానికి సాధనచేసేే వమనః 
(పవృ ల్రయొక్క_ (వశాళమే రహస్య 
వాదం. ఈ (పవృ త్తి మనస్పంబంధ మెన 
గుణం,ఈ గుణం కావ్యాల్లో నే (పకటింవ 
బడుతుంది. ఈ సాధన ఏ భావ సాధనా 
సోపానాల్లో ఆ(౫సర భాసమౌనం ఆవు 
తుందో, ఆది ఓక ఉచ్చకోటికి చెందన 
మాననీకసితి అవుతుంది. ఈ నీలీ సాధా 
రణ జనులహు రవాస్య మే అవుతుంది. 

ఈ రవాస్య వాదాళ్నీ 'మర్శక విర్వం” 
ఆని కూడా ఆనటంకద్దు సామాన్యజ నానీ 
శానికి ఇది సుఅభి(్రాహ్యాంశాదు... + 





1, కదీర్‌ బెక్‌ జూయసీ శామూల్య్యాం 
కన్‌” పురుపోత్తిక్‌ చంద్రవాజ పేమ”, 
పుట, 86 


(సశేషన్బ 





జాతీయ సౌంస్కృతిక వత్షసు తిక వ 17 
గ్‌ వళ ఇ DA 

Daa న న్న యుభ టా రకుని DID 

బాంక్‌ 


TYE DIK DED 


DE DEKDI—- DR 


| జ భారత సూక్తిరత్స ములు wm fom 


mest అ! 


అనుపమ నియమాన్వితులై 
యనూన దక్షీణల( (గతు 
సహ(సంబులు స 
సీన వారికంటె నకో 
ధమండ కరం బధికు6 డం (డ్రు 
త త్త్వవిధిజ్ఞుల్‌ . 
ఆది 3.146 
సాటిలేని నియమములు వూని గొప్ప 
తహీణ లాస4 జేఅకొలది meme 
చేనీనవారికం చు (కోధవు శేనివా౭డే 
భునుం డని ఠరత్హ్వబే త్తలం పలంనదురు, 


ఆలిగిన నలుగక యెగ్గులు 
పలికిన మతి విననియట్లు 
(పతివచనంబుల్‌ 
వలుకక బన్నము వడి యెడ 
దలంపక యున్నత*డ చూవె 
ధర్మజు. డిలన్‌. 
ఖా 
ఆది 8.147 
ఇతరులు తనెపె. గోపించినను దిరిగి 
"జారి“పె గోపింపక, ఇళిరులు తన్ను నిం 
దిఠ-చినను నామౌటలు విననియట్లు బదులం 
పలుకక, ఇతరుఅనఅన నవమౌనమా సొం 
ఉర మనసున చానిని సరించక యుండు 
జాడే (ప్రపంచమాన థర్మజ్షాం డన€ 
బతునుం 


తనయుండు తలి దం (డ్రులు 
na) 


పవిటీసవవీ పేయఃడేని వలు 
కెడలోం జే 


కొన(డేని వాడు తనయుం 
డన(బడునే పిరృళనమున 
కర్తుం డగునే. 
ఆది 8.109 
తలిదం డులు నెప్పినపని చేయనివా( 
డును, వారి మాట హృడయ పూర్వక 
ముగా స్వీకరి :పనివాండును నగు 
దకమూారుండు జమొరుం దనంబదండు, 
వాండం పిర్భధ నవణను పొందుట కర్లు (డు 
గాడు, 


తూ తాతా లాలో తాతా కతా తాల తొ తీ తాతా తొతా తాల లొ తా ఈ తాతా 


సంకఅఆఅనం౦ం : 


క్ర) "సే విద్వాన్‌ 
బులుసు సతారామకౌస్త్రి 


శూ 





తో తూ తాతా తాతూలో లో తాకా 
మ 


ఎలుక గలవారి చరితలు 
గఅదుచు సజ్ఞనులగోష్టి 
గదలక ధర్మం 
వెబుంగుచు నెజీ(గిన దానిని 
మటవ కనముష్టించునది సమంజస 
బుద్ధిన్‌ 3 
అవ 8.208 
వెబీకమూ గఅచారి నడవడిక లను శేర్చు 


కొనరతిరేణను.. తణచు ఇద్టనుణ తో నం 
భానణ జరపుచు ధర్మము (గహీంపనఆ 


యును (హించిన ధర్మమును సద్భుద్ధితో 
ఆచరింప వలయును, 


ఇచ్చునది ధనము పా (తున 
కచ్చుగ నారు వేడకుండునది 
యభిముఖులై 
వచ్చిన యాశార్లుల వృథ 
పుచ్చక చేయునది సర్వభూత పీతిన్‌. 
అది 8.204 
పాఠత గఅవానికి. డగు విధవణన 
ధన మియనలయును, ఇతరుల శోమిరహు 
నిమ్మని యదుగ రాదు, ఎదురుగా శాళతో 
వచ్చిన యాచణల కోరిక వ్యర్గఫ్రుచ్చ 


రాదు, సర్వ పాణులన్‌ 6 బీతి కొలిగింప 
దఅయూను, 


మనమునకు( [వియంబును పొత 
మును దథ్యమును నమోఘము 
మధురం 
బున పరిమితమును వగు పలు 
కొవర(గ౯ బలుకునది ధర్మ 
యుతముగ సభథలన్‌ 
ఆది 8.265 
నభ అయందు మౌటాడునఫుడు మన 
సున కింపెనడియా, మేలు కూర్చునబిరకణ, 
సత్య మెనదియూ, వ్యర్థము గానినియా, 
మథుర మెనదియునగు మాట చకంగా 
ధర్మయా క్ష వజగా. బజంకచఅయును, 


Regd.No.H/Rmy-42. Samalochana 16 August & 1 September 1990 
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చదవండి! 
అత్యధిక నూర్కులతో విజయం పొందండి. 
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